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Made in ltaly

ESPRESSIONE DELL'INGEGNO
ITALIANO

EXPRESSION OF ITALIAN
ENGINEERING

m In un territorio eccezionale, un unico grande stabilimento
nei pressi di Roma include gli uffici di ricerca e sviluppo,

i laboratori, il management e i reparti produttivi. Questa
condizione genera efficaci sinergie ed una costante
collaborazione tra i diversi team dell’azienda. Il marchio
“Made in ltaly” & per noi sinonimo di eccellenza, affidabilitd,
ingegno e innovazione. Questi i caratteri in cui riconosciamo
la nostra identita, queste le priorita che guidano le nostre
scelte, questi i valori che determinano il successo dei prodotti
Catalano nel mondo.

en Situated near Rome, in an exceptional area known as
“Italy’s ceramic district”, Catalano’s sole global production
site includes R&D, labs, management and production
departments. This unique organizational structure has led to
get effective synergy and constant collaboration among the
different teams in the company. “Made in ltaly” is

a brand synonymous with excellence, reliability, talent and
innovation. These features are part of Catalano’s identity,
being the priorities which have influenced all the company’s
choices and the values that have made Catalano a leading
exporter of ltalian ceramics all over the world.



e MADE IN ITALY

AUSDRUCK DES ITALIENISCHEN
GEISTESREICHTUMS

In einem aufSergewohnlichen Gebiet umfasst
ein einziges grofSes Werk in der Nihe von
Rom Forschungs- und Entwicklungsbiiros,
Management, Labors und
Produktionsabteilungen. Diese Bedingung
erzeugt effektive Synergien und eine
konstante Zusammenarbeit zwischen den
verschiedenen Teams des Unternehmens. Das
“Made in Italy” ist fiir uns gleichbedeutend
mit Exzellenz, Zuverlassigkeit,
Einfallsreichtum und Innovation. Dies

sind die Merkmale, in denen wir unsere
Identitit erkennen, dies sind die Priorititen,
die unsere Entscheidungen leiten, dies sind
die Werte, die den Erfolg der Produkte von
Catalano in der Welt bestimmen.

R MADE IN ITALY

EXPRESSION DU GENIE ITALIEN

Au cceur d’un territoire exceptionnel, un
grand établissement situé dans les environs
de Rome accueille nos bureaux de recherche
et développement, le management, les
laboratoires et les services de production.
Cette condition permet des synergies
efficaces et une collaboration permanente
entre les différentes équipes de Pentreprise.
Pour nous, “Made in Italy” signifie
excellence, fiabilité, génie et innovation.
Ces qualités sont caractéristiques de notre
identité, elles constituent les priorités a la
base de nos choix, ce sont les valeurs qui
déterminent le succes des produits Catalano
dans le monde.

s HECHO EN ITALIA

EXPRESION DEL INGENIO ITALIANO
En un territorio excepcional, un tnico
gran establecimiento en los alrededores de
Roma que incluye oficinas de investigacion
y desarrollo, administracién, laboratorios
y departamentos de produccién. Esta
condicidn genera sinergias eficaces y una
colaboracidn constante entre los varios
equipos de la empresa. Para nosotros, la
marca «Made in Italy» es sinénimo de
excelencia, fiabilidad, ingenio e innovacion.
Estos son los rasgos en los que se basa
nuestra identidad; estas son las prioridades
que guian nuestras decisiones; estos son
valores que determinan el éxito de los
productos Catalano en el mundo.

Ru MADE IN ITALY

BOTUJIOIIEHUME UTAJTbAHCKOM
ITEHWAJIBHOCTHU

B yHHKa/IBHOM MeCTe B OKPECTHOCTSIX
Puma, cpenu BeukoenHOR

[IPUPOJbI, HAXOAUTCS HAYIHO-
HCCIeA0BATEIbCKUH OTEN, OTeN
yIIpaBJIeHUs], TaGOPATOPUH CO3TAHUS
[IPOTOTHUIIOB U IPOU3BOACTBEHHBIE
nexa. Takoe pasmemenue popmupyer

9 deKTUBHYIO CHHEPTHUIO U OCTOSIHHOE
B3aMMOJEHUCTBUE MEXAY PA3IUIHBIMU
KoMaHgaMu Komnanuu. “Made in Italy”
SIBJISIETCSL 1JIsI HAC CUHOHUMOM BBICIICH
CTENEHU MPEBOCXOACTBA, HANEIKHOCTH,
1300peTaTeNIbHOCTH U NHHOBALIUH.

B sTux npuHnunax Mel y3HaeMm Haury
CaMOGBITHOCTbD, 9TO IPUOPUTETHL, HA
KOTOPBIX OCHOBBIBAETCSI TI0OOU HAIII BBIOOP,
9TO L[EHHOCTHU, KOTOPbIE ONPEeIsIIOT yCIeX
npoaykuuu 6pensaa Catalano B mupe.




Know how

UNA QUALITA FATTA DI PERSONE,
DI STORIA, DI SFIDE

OUR QUALITY IS MADE OF PEOPLE,
HISTORY AND CHALLENGES

7La storia Catalano nasce da lontano, da un luogo
tradizionalmente vocato alla produzione ceramicaq,

da persone capaci di unire passione e ambizione, da un
saper-fare, prima artigianale e poi industriale, guidato

da caparbietd, competenze tecniche e spirito d’impresa.
L'azienda negli anni ha continuamente investito in
formazione, in ricerca delle migliori materie prime,

in sperimentazione tecnologica su processi produttivi sempre
piu performanti. Attivita che oggi hanno reso possibile
I'accreditamento mondiale di Catalano in qualita di azienda
leader nel settore del sanitaryware.

= Over 50 years ago, in a region traditionally committed
to ceramic production, Catalano was founded by a group
of skilled people, able to blend passion, ambition, know-
how - evolved over the years from artisan manufacturing to
industrial production - technical skills and entrepreneurial
spirit. Over the years the company has continuously
invested in training, in searching the best raw materials, in
technological experimentation on increasingly performing
production processes. Today, Catalano is worldwide
recognized as a leading company in the Made in ltaly
sanitary-ware industry.



b KNOW-HOW

VON MENSCHEN, GESCHICHTE UND
HERAUSFORDERUNGEN GEPRAGTE
QUALITAT

Die Geschichte von Catalano kommt von
weit her, von einem Ort, der traditionell
der Keramikherstellung gewidmet ist,

von Menschen, die in der Lage sind,
Leidenschaft und Ehrgeiz zu verbinden,
von einem Know-how, zuerst handwerklich
und dann industriell, geleitet von
Hartnickigkeit, technischen Fihigkeiten
und Unternehmergeist. Im Laufe der

Jahre hat das Unternehmen kontinuierlich
in Ausbildung, Forschung nach den

besten Rohstoffen und technologische
Experimente fiir immer leistungsfihigere
Produktionsprozesse investiert. Aktivititen,
die heute die weltweite Anerkennung von
Catalano als fithrendes Unternehmen im
Sanitarbereich ermoglicht haben.

FR SAVOIR-FAIRE

QUALITE FAITE DE PERSONNES,
D’HISTOIRE, DE DEFIS

L’histoire de Catalano a des origines
lointaines, d’un lieu voué, par tradition,

a la production céramique, avec des
personnes en mesure de conjuguer passion
et ambition, un savoir-faire, tout d’abord
artisanal puis industriel, guidé par une
grande persévérance, des compétences
techniques et un esprit d’entreprise. Au fil
du temps, Pentreprise a investi sans cesse
sur la formation, la recherche des meilleures
matiéres premiéres, ’expérimentation
technologique sur des processus de
production toujours plus performants. Des
activités qui, a ’heure actuelle, ont permis
I’accréditation mondiale de Catalano en
tant qu’entreprise leader dans le secteur du
sanityware.

es CONOCIMIENTOS TECNICOS

UNA CALIDAD HECHA DE PERSONAS,
DE HISTORIA Y DE RETOS

La historia de Catalano viene de lejos, desde
un lugar con una vocacién tradicional por la
produccién de cerdmica, por personas capaces
de unir pasién y ambicién, por un «saber
hacer», antes artesanal y luego industrial,
dirigido por terquedad, competencias técnicas
y espiritu empresarial.

A lo largo de los afios, la empresa ha
invertido continuamente en formacién,

en la bisqueda de las mejores materias
primas y en experimentacion tecnoldgica de
procesos productivos cada vez més eficientes.
Actividades que hoy han hecho posible la
acreditacion mundial de Catalano como
empresa lider en el sector del sanitaryware.

rRU HOY-XAY

JIMYHOCTUH, UCTOPM A U BBI3OBBI B
OCHOBE BBICOKOI'O KAYECTBA
Ucropus kommnauuu Catalano 6eper cBoe
HA4aJIo U3 MECTHOCTH, TPAJUIIUOHHO
CJIaBSIIIEHCsI IPOU3BOJCTBOM KEpaAaMUKHU,
OT JIIofieH, CYMEBIINX O0'bEJUHUTD
JM060BB K CBOEMY JIe]Iy C aMOUIIUsIMU, U3
MacCTepcTBa, CHavaja peMeCcIeHHOro, a
3aTeM UHAYCTPUATIBHOIO, PYKOBOJCTBYSICH
YMEHHEM, TEXHUYECKUMHU 3HAHUSIMU U
JIYXOM HpeJIPUHUMATEIbCTBA.

C TeyeHHEM BpeMeHHU KOMITaHUSI
MIOCTOSIHHO MHBECTUPOBaJia B 00y4eHue,
TIOUCK JIYYIIEro ChIPbsI, a TAKXKE B
TEXHOJIOTUYECKOE 9KCIIEPUMEHTHPOBAHHE
Ha/J| IPOU3BO/JCTBEHHBIMU IIPOIECCAMH,
KOTOpbIe CTAHOBUJIUCH BCe OGoiiee

s dexTuBubiME. Bee 310 nmpuseno k
Muposomy npusHanuio Catalano B
KavyecTBe KOMIIAHUU-THAepa B chepe
CaHTEeXHUYECKOU Mebeu.



Industria 4.0 | Industry 4.0

LA NOSTRA IDEA DI FUTURO
OUR IDEA OF FUTURE

r Oggi piU che mai “fare impresa” vuol dire farsi interpreti
del proprio presente ed anticipatori del futuro. L'evoluzione
dell’Azienda é frutto di un’innata attenzione alle innovazioni
tecnologiche. Innovazioni che hanno inevitabilmente prodotto
un cambio di paradigma nel modo di progettare, di produrre
e dirispondere alle richieste di mercati sempre piu complessi
e globalizzati. La gestione delle risorse, le fasi di ideazione,
di modellazione, e di produzione sono organizzate mediante
sistemi altamente digitalizzati ed automatizzati.

Catalano adotta tecniche di smart manufacturing per

la massima ottimizzazione dei processi produttivi.

= Today more than ever, “doing business” means understanding
the present to forecast the things to come. The company evolu-
tion is the result of an innate attention to technological innova-
tions. Innovations that have caused a paradigm shift in design-
ing, producing and responding to market demands, which are
increasingly complex and globalized. Resource management,
design, modeling and production phases are managed by fully
digital and automated systems. The use of advanced automa-
tion throughout the production process enables Catalano to get
the maximum optimization of all the production steps.



pe INDUSTRIE 4.0.

UNSERE ZUKUNFTSICHT

Heute bedeutet “Business” mehr denn je,
die eigene Gegenwart zu interpretieren

und die Zukunft zu antizipieren. Die
Entwicklung des Unternehmens ist das
Ergebnis einer angeborenen Aufmerksamkeit
fiir technologische Innovationen.
Innovationen, die unweigerlich zu einem
Paradigmenwechsel in der Art und

Weise gefiihrt haben, wie wir entwerfen,
produzieren und auf die Anforderungen der
zunehmend komplexen und globalisierten
Mairkte reagieren. Die Verwaltung der
Ressourcen, die Entwurfs-, Modellierungs-
und Produktionsphasen werden durch
hochgradig digitalisierte und automatisierte
Systeme organisiert. Catalano wendet
intelligente Fertigungstechniken

zur maximalen Optimierung der
Produktionsprozesse an.

R INDUSTRIE 4.0

NOTRE IDEE DE FUTUR

Aujourd’hui plus que jamais, “entreprendre”
signifie se faire Pinterpréte du présent et
anticiper le futur. Dévolution de I’entreprise
est le fruit d’une attention innée aux
innovations technologiques. Des innovations
qui ont inévitablement donné lieu a un
changement de paradigme dans la fagon

de concevoir, de produire et de répondre
aux demandes de marchés toujours plus
complexes et globalisés. La gestion des
ressources, la phase de conception, de
modelage et de production sont organisées
au moyen de systémes hautement numérisés
et automatisés.

Catalano adopte des techniques de smart
manufacturing pour une optimisation
maximale des processus de production.

es INDUSTRIA 4.0

NUESTRA IDEA SOBRE EL FUTURO
Hoy maés que nunca “hacer negocios”
necesariamente quiere decir hacerse
intérpretes del propio presente y precursores
del futuro. La evolucién de la empresa

es fruto de una innata atencion a las
innovaciones tecnoldgicas. Innovaciones

que, inevitablemente, han producido un
cambio de paradigma en la forma de disefiar,
producir y responder a las demandas

de mercados cada vez mds complejos y
globalizados. La gestion de recursos, las
fases de disefio, de modelizacion y de
produccion se organizan mediante sistemas
altamente digitales y automatizados.
Catalano adopta técnicas de smart
manufacturing para la maxima optimizacién
de procesos productivos.

rRu MHOYCTPUA 4.0

HAUIIE BUAEHWE BYAYUIET O
Ceropssi, KAK HUKOT/IA paHee, CO3/1aHue
Gu3Heca O3Ha4yaeT B3siTHE HA cebst

POJIH HHTEPIIPETATOPA COOGCTBEHHOTO
HACTOSIIIErO U TOJIKOBATESI Oy AyILero.
Dpomonusa Komnanuu — 310

pe3ysibTaT MPUCYILEro el BHUMAaHUSI

K TEXHOJIOTUYECCKUM MHHOBAIIUSM.
WMunoBanusm, KOTOpble HEM30EXKHO
IIPpUBEJIN K U3BMEHEHUIO IMapaaurmbl
criocob6a MpoeKTUPOBAHUSI, IPOU3BOACTBA
U pearupoBaHUs HA 3aMPOCHI PIHKA, BCE
6osiee CIOXKHBIE U ITT06aTU3UPOBAHHBIE.
Yupasienue pecypcaMu, 9TAIbl CO3AHUS,
MOJIEIMPOBAHHUS U TPOU3BOACTBA
OpPraHU30BaHbI C IOMOLILBIO IU(PPOBBIX
ABTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM.
Kommnanus Catalano npumensier
TexHoNOrMHU “smart manufacturing”
(“pasymHoOro mpousBojcTBa”) 1Jst
MaKCHUMAaJIbHOU ONTUMU3ALAU
MPOU3BOACTBEHHBIX MTPOIECCOB.



Sostenibilita | Sustainability

RISPETTARE L'UOMO, IL LAVYORO
E LAMBIENTE

RESPECTING EMPLOYEES,
WORKPLACE AND ENVIRONMENT
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Environmental Product Declaration (EPDITALY0075).
Certificazione che garantisce un controllo ambientale
sul ciclo di vita dei prodotti (LCA).

Product certification focusing on the environmental
performance of the Life Cycle Assessment (LCA).

1ISO 9001:2015 (118755-2012-AQ-ITA-ACCREDIA)
Certificazione del sistema di gestione della qualita.
Certification for Quality management system.

ISO 14001:2015 (182097- 2015-AE-ITA-ACCREDIA)
Certificazione per gli aspetti ambientali.

Certification for Environmental management system.
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r La coerenza, I'impegno e la sensibilita con cui Catalano
affronta la questione dell'impatto ambientale sono
confermati dalle certificazioni ottenute e dai traguardi
raggiunti. Lazienda ha messo in atto politiche orientate
alla massima riduzione del consumo d’acquaq, alla gestione
sistemica delle risorse e all’ottimizzazione dei trasporti.

Ad oggi, il 25% del fabbisogno energetico dell’azienda
deriva dal parco fotovoltaico. Catalano “Thinks Green”.

exThe important certifications obtained confirm the
achievements reached to date and highlight the reliability,
commitment and awareness of Catalano in facing the issue
of environmental impact. Catalano has implemented policies
aimed at reducing the water consumption, optimizing the
logistics and managing of resources in a systematic way.
The onsite solar power plant generates 25% of the total
energy requirements. Catalano “Thinks Green”.

CATA
water ‘ Silver Titanium

tibacterial protectic
A E

Y

Lo Smalto Cataglaze® + garantisce il rispetto
dell’ambiente grazie alla minore quantita di detergenti
necessari per la manutenzione dei sanitari, riducendo
I'inquinamento da sostanze chimiche.

Cataglaze® +treatment is eco-friendly because by
facilitating cleaning, there is a reduction in the use of
detergents and less pollution by chemical agents.

Certificazione attribuita dalla The Water Label
Company che attesta il risparmio idrico. Una classifi-
cazione di performance che indica il volume massimo
d’acqua che il we utilizza nella fase di scarico.
Certification given by The Water Label Company which
attests a reduced water consumption. A performance
classification indicates the flow rate (litres/minute) when
flushing the toilet.



pe NACHHALTIGKEIT

DEN MENSCHEN, DIE ARBEIT UND
DIE UMWELT RESPEKTIEREN

Die Einheitlichkeit, das Engagement und
die Sensibilitat, mit der Catalano die Frage
der Umweltauswirkungen angeht, werden
durch die erhaltenen Zertifizierungen

und die erreichten Ziele bestatigt. Das
Unternehmen hat eine Politik eingefiihrt,
die auf eine maximale Reduzierung des
Wasserverbrauchs, eine systematische
Verwaltung der Ressourcen und die
Optimierung des Transports ausgerichtet ist.
Bis heute stammen 25% des Energiebedarfs
des Unternehmens aus dem Photovoltaik-
Park. Catalano “Thinks Green”.

R DEVELOPPEMENT DURABLE
RESPECTER HOMME, LE TRAVAIL
ET PENVIRONNEMENT

La cohérence, ’engagement et la sensibilité
dont Catalano affronte la question de
I'impact sur ’environnement sont confirmés
par les certifications obtenues et par les
objectifs atteints. Lentreprise a mis en
acte des politiques visant a réduire le plus
possible la consommation d’eau, la gestion
systémique des ressources et I'optimisation
des transports. Aujourd’hui, 25 % des
besoins énergétiques de ’entreprise sont
couverts par son parc photovoltaique.
Catalano “Thinks Green”.

Moduli fotovoltaici installati
Pv modules installed

Copertura del fabbisogno energetico
Coverage of energy requirements

1

£s SOSTENIBILIDAD

RESPETAR AL HUMANO, EL TRABAJO
Y EL MEDIO AMBIENTE

La coherencia, el compromiso y la sensibilidad
con los que Catalano trata los aspectos del
impacto medioambiental quedan confirma-
dos por los certificados obtenidos y las metas
alcanzadas. La empresa ha puesto en marcha
politicas orientadas a la maxima reduccién del
consumo de agua, la gestion sistémica de los
recursos y la optimizacion de los transportes.
Ahora, el 25 % de la totalidad de las necesida-
des energéticas de la empresa deriva del parque
fotovoltaico. Catalano «Thinks Green».

RU DKOJIOTUYECKA S
YCTOUYMBOCTbD

YBAKEHUE K YEJIOBEKY, TPYAY 1
OKPY>KAIOIIEN CPEJE
IMocrenoBaTenbHOCTD, IPUBEPIKEHHOCTD U
ocTpora Bocnpustus, ¢ KotopsiMu Catalano
pemuraet npobaeMy BO3LeHCTBHUS HAa OKPyKa-
IOIIYIO CPEAY, HOATBEPIKAAIOTCS IOy YeH-
HBIMH CepTUPHUKATAMU U JOCTUTHY THIMU
pessimu. Komnanus Catalano npumensier
[IOJIUTHKY, HATIPABICHHYIO Ha MAKCHMAIbHOE
CHHIKECHHEC HOTPCGHCHI/IH BOAbI, CUCTEMATH-
YeCcKOe yIpaBIeHHe PeCypCcaMy U ONITHMHU3a-
uuio Tpancnoptuposku. Ha cerogusiimauit
neHb 25% sHepreTudecKux NOTpeGHOCTEH
Kommanuu o6ecnieunsaer ¢poToranbBannde-
ckuit mapk. Catalano “Thinks Green”.

Produzione annua (kwh)
Annual production (kwh)

Primadel 1480 3,5% 230.000
2017

2017 4080 15% 1.000.000
Oggi 5467 25% 1.500.000
Obiettivo 50% 3.000.000

2022




CATAQlaze+

Silver Titanium

L'INNOVATIVO SMALTO ANTIBATTERICO
SU TUTTA LA CERAMICA

THE INNOVATIVE ANTIBACTERIAL GLAZE
IS STANDARD ON ALL CATALANO PRODUCTS

12

Protezione antibatterica
Antibacterial protection

99,99 %

oo &N
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Q00000000

Quando un batterio viene a contatto con la superficie smaltata
Cataglaze®+ Silver Titanium, le microparticelle di Argento e Titanio
penetrano attraverso la sua parete cellulare, provocandone la lisi.
When a bacterium comes into contact with the surface glazed with
Cataglaze+ Silver Titanium, the silver and tfitanium microparticles
penetrate inside the cell wall of the bacterium, causing its lysis.

Cataglaze®+ Silver Titanium

Smalto tradizionale | Traditional glaze

Differenza degli smalti a confronto
Differences when comparing the glazes



+ Eun potenziamento dello smalto Cataglaze® che, olire a
ridurre il deposito di calcare facilitando la pulizia dei sanitari
ceramici, svolge una potente azione antimicrobica

in grado di contrastare germi e batteri. L'efficacia della
nuova formula é garantita dalla presenza nell’impasto di
ioni d’argento e di titanio. L'azione antibatterica é certificata
ISO 22196 con efficacia del 99,99%.

en It is an improvement of Cataglaze® glazing system;
besides being more resistant to limescale and therefore
easier to clean; its powerful antibacterial action kills germs
and bacteria. The new formula contains silver and titanium
ions, which, once activated, deliver an effective and
complete protection. The antibacterial action is ISO 22196
certified and is 99.99% effective.

Rispetto per I'ambiente
Respect for the environment

Igiene totale
Total hygiene

Maggiore brillantezza
Brightness

b CATAGLAZE®+ SILVER TITANIUM
DIE INNOVATIVE ANTIBAKTERIELLE
EMAILLE AUF ALLEN
KERAMIKPRODUKTEN

Es handelt sich um eine Verbesserung

der Cataglaze®-Emaille, die nicht nur
Kalkablagerungen reduziert und die Reinigung
der Sanitiarkeramik erleichtert, sondern auch
eine starke antimikrobielle Wirkung hat,

die in der Lage ist, Keime und Bakterien

zu bekdmpfen. Die Wirksamkeit der neuen
Formel wird durch die Anwesenheit von Silber-
und Titanionen in der Mischung garantiert.
Die antibakterielle Wirkung ist nach ISO
22196 mit 99,99% Wirksamkeit zertifiziert.

FR CATAGLAZE®+ SILVER TITANIUM
DEMAIL ANTIBACTERIEN NOVATEUR
SUR TOUTE LA CERAMIQUE

Il s’agit d’un renforcement de 1’émail
Cataglaze® qui, en plus de réduire le dépot
de calcaire et donc de faciliter le nettoyage
des sanitaires en céramique, exerce une
action antimicrobienne puissante en mesure
de contraster les germes et les bactéries.
Defficacité de la nouvelle formule est
garantie par la présence, dans le mélange,
d’ions d’argent et de titane. I’action
antibactérienne est certifiée ISO 22196 avec
une efficacité de 99,99 %.

Pulizia facile e rapida
Quick cleaning

Maggiore resistenza
agli agenti chimici

13

£s CATAGLAZE®+ SILVER TITANIUM,
PROTECCION ANTIBACTERIANA

Es un refuerzo del esmalte Cataglaze® que,
ademas de reducir el deposito de cal facilitando
la limpieza de los sanitarios de ceramica,
desarrolla una potente accién antimicrobiana
capaz de contrarrestar gérmenes y bacterias. La
eficacia de la nueva férmula estd garantizada
por la presencia de iones de plata y titanio en la
pasta. La accién antibacteriana esta certificada
ISO 22196 con una eficacia de un 99,99%.

Ru CATAGLAZE®+ SILVER

TITANIUM, MTHHOBAILIMMOHHA A
AHTHUBAKTEPMAJIbBHAA DMAJIb ITO
BCEN KEPAMUKE

Oro ycunenue smanu Cataglaze®, koropoe
He TOJIbKO YMEHbIIIaeT 0Gpa3oBaHue
U3BECTKOBOTO HAJIETA, 00JIerdast O4UCTKY
KepaMH4YeCKOU CAHTEXHUKH, HO U 061aaeT
MOIIIHBIM aHTUOAKTEPHUAIbHBIM ACHCTBHEM,
CIOCOGHBIM GOPOTHCS C MUKPOGAMU U
GaxrepusiMu. D¢ PeKTUBHOCTb HOBOU
(hbOpPMyJIBI FAPAHTUPYETCS HATMYHEM

B HEll HIOHOB cepebpa ¥ TUTaHA.
AnTubaxTepuanbHOe BO3AeHCTBUE
noareepxkaaercs ceprudukarom ISO 22196,
ero a¢pexruBHOCTH cocrasisieT 99,99%.

Lunga durata di vita
Long lifecycle

Resistance to chemicals



Coprivasi antibatterici | Antibacterial toilet seats

LA RIVOLUZIONARIA FORMULA
ANTIBATTERICA PER TUTTI I COPRIVASI

THE REVOLUTIONARY ANTIBACTERIAL
FORMULA FOR ALL TOILET SEATS
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Silver Protezione antibatterica
Silver Antibacterial protection

99,99 %

Effetto antibatterico certificato | Certified antibacterial effect

antibatterico standard
antibacteric
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= Per una protezione totale dei wc, tutti i coprivasi Catalano
sono prodotti con resine registrate FDA e EPA in grado

di inibire la crescita di germi e batteri grazie all’azione
naturale degli ioni d’argento.

L'azione antibatterica & certificata 1ISO 22196/JIS Z 2801
con efficacia del 99,99%.

en For a total protection of the WCs, all Catalano toilet seats
are produced with FDA and EPA registered resins, able

to inhibit the growth of germs and bacteria thanks to the
properties of silver ions.

The antibacterial action is ISO 22196/JIS Z 2801 certified
and is 99.99% effective.

Lunga durata di vita
Long lifecycle

Rispetto per I'ambiente
Respect for the environment

Maggiore resistenza
agli agenti chimici
Resistance to chemicals

pe ANTIBAKTERIELLE
TOILETTENSITZEN

DIE REVOLUTIONARE
ANTIBAKTERIELLE FORMEL FUR
ALLE TOILETTENSITZEN

Zum vollstindigen Schutz der Toiletten
werden alle Catalano-Toilettensitze mit
FDA- und EPA-gepriiften Harzen hergestellt,
die dank der natiirlichen Wirkung von
Silberionen das Wachstum von Keimen
und Bakterien hemmen. Die antibakterielle
Wirkung ist nach ISO 22196 / JIS Z 2801
mit 99,99% Wirksamkeit zertifiziert.

fR ABATTANTS ANTIBACTERIENS
UNE FORMULE ANTIBACTERIENNE
REVOLUTIONNAIRE POUR TOUS LES
ABATTANTS

Pour une protection totale des wc, tous les
abattants Catalano sont produits avec des
résines enregistrées FDA et EPA en mesure
d’empécher le développement des germes et
des bactéries grace a I’action naturelle des
ions d’argent. L’action antibactérienne est
certifiée ISO 22196/J1IS Z 2801 avec une
efficacité de 99,99 %.

Igiene totale
Total hygiene
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es INODOROS ANTIBACTERIANOS
LA REVOLUCIONARIA FORMULA
ANTIBACTERIANA PARA TODOS LOS
INODOROS

Para una proteccion total de los inodoros,
todas las tapas y asientos Catalano se han
fabricado con resinas registradas FDA y
EPA capaces de bloquear el crecimiento de
gérmenes y bacterias gracias a la accién
natural de los iones de plata. La accién
antibacteriana esta certificada ISO 22196 /
JIS Z 2801 con una eficacia de un 99,99%.

rRu AHTHUBAKTEPWAJIBHBIE KPBIINKW
JJ151 YHUTA3OB

PEBOJIIOLIMOHHA S AHTUBAKTEPU-
AJIbBHAA ®OPMYIJIA [1J14 BCEX KPbI-
HIEK AJIA YHMTA3OB

J17151 MOMHOW 3aIUTHI TyaJIeTOB BCE KPBILIKH
auist yuurasos Catalano npoussopsitest

U3 noJauMepoB, ono6penusiMu FDA u

EPA, xoTOpbIE CIIOCOOHBI 3aMEAISITh

pocT MUKPO6OB 1 GaKkTepuil 6aaromapst
HPUPOAHOMY BO3/EUCTBHUIO HOHOB cepebpa.
AnTubakTepuaapHOe BO3JeHCTBYE
noarsepxkaaercs ceprupurarom ISO
22196/ JIS Z 2801, ero s dexkTuBHOCTD
cocrasaser 99,99%.



®
new lLSh CATALANG PATENT
CATALANO PATENT

PIU SILENZIOSO, PIU PULITO
OVER SILENCE, OVER CLEAN

Scarico a vortice
Vortex flushing

Maggiore silenziosita
More silence

New flush without rim

———— Maggiore igiene
‘ More hygiene

B ‘ | Bordo senza brida
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7 Il sistema Newflush® perfeziona l'efficienza di scarico
creando un potente vortice d’acqua. Tale tecnologia
garantisce una sensibile riduzione della rumorosita, un
minor consumo d’acqua e un’azione pulente dinamica.
L'eliminazione della brida, inoltre, crea una bordatura
continua che facilita le operazioni di pulizia. In sintesi,
Newflush® significa miglior comfort e maggiore sostenibilita
ambientale.

v With Catalano’s Newflush® powerful vortex system, the
WOC flushing performance is optimized for a cleaner pan.
This technology guarantees a more silent flushing, a lower
consumption of water and an effective cleaning action. With
no rims, there is a continuous surface for an easier cleaning.
So, Newflush® means more comfort and more
environmental sustainability.

Classy 55 Zero 55 Zero 50 Zero 46
« \ b
Sfera 54 Sfera 50 Sfera Eco 54

Sfera 54

pE NEWFLUSH® CATALANO PATENT
LEISER, SAUBERER

Das Newflush®-System verbessert die Drai-
nageeffizienz durch die Erzeugung eines
starken Wasserwirbels. Diese Technologie
garantiert eine deutliche Lirmreduzierung,
einen geringeren Wasserverbrauch und eine
dynamische Reinigungswirkung. Durch das
Wegfallen des Spiilrandes entsteht auch ein
durchgehender Rand, der die Reinigungsar-
beiten erleichtert. Kurz gesagt, Newflush®
bedeutet besseren Komfort und grofiere
Umweltvertraglichkeit.

R NEWFLUSH® BREVET CATALANO
PLUS SILENCIEUX, PLUS PROPRE

Le systéme Newflush® perfectionne I'effi-
cacité d’évacuation en créant un puissant
vortex d’eau. Cette technologie garantit une
réduction importante du bruit, une consom-
mation d’eau réduite et une action nettoyante
dynamique. De plus, I’élimination de la bride
crée un bord continu qui facilite les opérat-
ions de nettoyage. En résumé, Newflush®
signifie meilleur confort et plus grand enga-
gement environnemental.

Green 55 Green 50

Sfera Eco 54

ltaly 52
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£s NEWFLUSH®PATENTE CATALANO
MAS SILENCIOSO, MAS LIMPIO

El sistema Newflush® mejora la eficiencia
de descarga creando un potente remolino
de agua. Esta tecnologia garantiza una
notable reduccién del ruido, un menor
consumo de agua y una accion de limpieza
dindmica. Ademis, la eliminacién del hueco
superior crea un borde continuo que facilita
las operaciones de limpieza. En resumen:
Newflush® significa mayor comodidad y
sostenibilidad medioambiental.

Ru NEWFLUSH®TIATEHT CATALANO
THIIE, YMIIE

Cucrema Newflush® ynyumaer

3¢ deKTUBHOCTD CIMBA, CO3AaBasl MOLHbIH
BOJSIHOU BUXPb. JlaHHAS TEXHOJIOTUs
rapaHTUPYyeT 3HAYUTEIbHOE YMEHBIICHUE
HIyMa, CHUJKEHHE NOTPeOIeHUS BOABI U
JUHAMHMYECKOE OYHIalolee AeHCTBUE.
Kpowme Toro, orcyrcTBue o60oaKa co3maer
HEIIpEePBIBHBIN Kpal, YTO obierdaer
oIepanyy OYUCTKU. TakuM 06pasoMm,
Newflush® oznauaer nyummii kompopT u
GOJIBIIYIO 9KOJIOTUYECKYIO YCTOHYUBOCTbD.

Green 55

Italy 52 ltaly Eco 52



CATALANO ™
UNIVERSAL
CONCEPT

ABBINABILI A TUTTI | LAVABI DEL CATALOGO CATALANO
SUITABLE FOR ALL CATALANO WASHBASINS

GREEN ZERO

55x37 55x37 55x35 55x35 62x35 .

newflush® newflush®

50x37 50x35 45x35
newflush® newflush®

46x35
newflush®



r Catalano Universal Concept identifica le quattro collezioni
di vasi caratterizzate da un design in grado di renderle
abbinabili a tutti i lavabi Catalano.

v Catalano Universal Concept stands for the aptitude of four
collections of WCs and bidets whose design perfectly matches
all the Catalano washbasins.

SFERA
54x35 54x35 63x36
newflush® newflush® newflush®
.‘
50x35 54x35 ECO
newflush® newflush®
54x35 ECO

newflush®

pE MIT ALLEN CATALANO-
WASCHBECKEN KOMBINIERBAR SIND
Catalano Universal Concept bezeichnet

die vier Kollektionen von Klosettbecken,
die sich durch ein Design auszeichnen,
damit sie mit allen Catalano-Waschbecken
kombinierbar sind.

FR ASSORTIES A TOUS LES

LAVABOS CATALANO

Catalano Universal Concept identifie les
quatre collections de toilettes caractérisées
par un design pouvant étre assorties a tous
les lavabos Catalano.

ITALY

52x37
newflush®
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es COMBINEN CON TODOS

LOS LAVABOS CATALANO

Catalano Universal Concept retne las cuatro
colecciones de WC caracterizadas por un
disefio capaz de hacer que combinen con
todos los lavabos Catalano.

RU KOMBMHHWPOBATD MX CO BCEMUM
YMDBIBAJIbBHUKAMU CATALANO
Catalano Universal Concept oroxpaecrBisier
YeThIpe KOUIEKIIUH YHUTA30B, AU3AHH
KOTOPBIX MO3BOJAET KOMOGUHUPOBATH UX CO
BCceMU yMmbIBaibHuKaMu Catalano.

52x37
newflush®

52x37
newflush®



Colori | Colors

MORBIDE TONALITA PER LA
STANZA DA BAGNO

SOFT SHADES IN THE
BATHROOM

Bianco Satinato
Satin White

Verde Satinato
Satin Green

-

Cemento Satinato
Satin Cement

Azzurro Satinato
Satin Blue

Nero Satinato
Satin Black

Grigio Satinato
Satin Grey
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Marrone Satinato
Satin Brown

WC:

Smalto lucido
Glossy glaze
cATAglaze+
Silver Titanium

Smalto satinato
Satin glaze
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1l centro ricerche Catalano ha sviluppato internamente
nuovi smalti colorati capaci di garantire nel tempo
un’assoluta resistenza alle abrasioni, agli acidi e agli
sbalzi termici. Applicate ad una selezione di prodotti gia
presenti a catalogo, le nuove colorazioni comprendono
morbide tinte pastello e toni neutri satinati, che riescono a
“vestire” con carattere ed eleganza le ceramiche Catalano
conferendogli un inedito ruolo arredativo.

= Catalano Research Centre has developed in-house new
colored glazes able to guarantee a high resistance over
time to abrasions, acids and thermal shock. Applied to a
selection of products, the new colors deliver soft pastel
shades. These neutral satin tones are able to “dress up”
with elegance the Catalano ceramics, giving them greater
peculiarity and a new decorative role.

Resistenza agli Elevata pulibilita Monocottura ad

sbalzi termici Easy-to-clean finish alta temperatura

Thermal shock High temperature

resistance single-firing

o FARBEN

WEICHE FARBTONE FUR DAS
BADEZIMMER

Das Forschungszentrum Catalano

hat intern neue farbige Emaillen
entwickelt, die im Laufe der Zeit absolute
Bestindigkeit gegen Abrieb, Sduren und
Temperaturschwankungen garantieren. Die
neuen Farben, die auf eine Auswahl bereits
im Katalog enthaltener Produkte angewandt
werden, umfassen weiche Pastelltone und
neutrale Satintone, die in der Lage sind,

die katalanische Keramik mit Charakter
und Eleganz zu “kleiden” und ihr eine neue
Einrichtungsrolle zu verleihen.

R COLORIS

DE DOUCES NUANCES POUR LA
SALLE DE BAINS

Le centre de recherches Catalano a développé
en interne de nouveaux émaux colorés en
mesure de garantir, dans le temps, une
résistance absolue aux abrasions, aux

acides et aux écarts thermiques. Appliqués

a une sélection de produits déja présents

sur le catalogue, les nouveaux coloris
comprennent des teintes pastel délicates et
des tons neutres satinés, qui réussissent a

« habiller » avec caractere et élégances les
céramiques Catalano, en leur offrant un role
d’ameublement inédit.

)}

Resistenza agli
agenti chimici Unique color
Resistance

to chemicals

Unicita del colore
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es COLORES

TONOS SUAVES PARA EL BANO

El centro de investigacion de Catalano ha
desarrollado internamente nuevos esmaltes
de colores que garantizan una resistencia
absoluta a la abrasion, a los 4cidos y a los
cambios térmicos a lo largo del tiempo. Los
nuevos colores, que se han aplicado a una
seleccion de productos ya presentes en el
catdlogo, incluyen los suaves tonos pastel y
tonos neutros satinados que logran «vestir»
con caracter y elegancia las ceramicas de
Catalano aportandoles un papel decorativo
inédito.

Ru COLORI

MATKUWE OTTEHKU JJIs1 BAHHOU
KOMHATELI

WccnenoBarenbckuii IeHTP KOMIAHUHI
Catalano paspa6oTtas cOGCTBEHHbBIE HOBbIE
[[BETHBIC 9MAJIH, TAPAHTUPYIOLIUE BEJIU-
KOJIEIIHYIO yCTOMYNBOCTD K HCTHPAHUIO CO
BPEMEHEM, YCTOMYUBOCTD K BO3AEUCTBUIO
KHCJIOT U IlepenajaM Temieparypsl. [Ipume-
HUTEJIBHO K ACCOPTUMEHTY IIPOAYKTOB, yiKe
MIpEeACTABJICHHDBIX B KAaTAaJIOT€, HOBBIC I[IBETA
BKJ/IIOYAIOT MATKHE I1aCTCJIbHBIC OTTCHKHU U
HeWTpasIbHbIE ATIACHDIE TOHA, KOTOPBIE «06-
nadaoT» Kepamuyeckue uspenus Catalano ¢
XapaKTEePOM H 3JIETAHTHOCTBIO, HAJEJISIST UX
YHUKaJbHOU POJIBIO IIPEMETOB UHTEPbEPA.

Cataglaze®+ Silver Titanium
protezione antibatterica
Cataglaze®+ Silver Titanium
antibacterial protection



Gold&Silver 22

TECNICA E PREZIOSITA A
SERVIZIO DELI'ELEGANZA ] A b

TECHNOLOGY & PRECIOUS
ELEGANCE

Gold | Black Gold | White Silver | White

Smalto lucido
Glossy glaze

cATA(Qlaze+
Silver Titanium

Smalto antigraffio

Unscratchable Glaze
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rCatalano ha messo a punto un esclusivo processo
produttivo che consente l'applicazione di una “pelle”

in oro 18k o in argento puro sui sanitari. Ne derivano finiture
eccellenti, frutto di uno specifico processo di vetrificazione
che consente di ottenere un grado di resistenza alle
abrasioni “unscratchable”, ai detergenti e agli sbalzi termici
nettamente superiore rispetto agli smalti tradizionali.

La brillantezza dei metalli preziosi, abbinata al bianco e al
nero, definisce una soluzione estetica elegante e sofisticata.

-

=~ Catalano experimentation on precious finishes has lead

to the development of an exclusive production process for
applying a “skin” of 18k gold and pure silver on sanitary-
ware items. These precious finishes are the result of a special
vitrification process which allows to get a much higher
resistance to abrasions, detergents and to thermal shock
than standard glazes. The brightness of metals combined
with white and black colours create an elegant and
sophisticated aesthetic solution.

Smalto antigraffio Elevata pulibilita Resistenza agli

Unscratchable glaze Easy-to-clean finish agenti chimici
Resistance

to chemicals

e GOLD&SILBER

TECHNIK UND KOSTBARKEIT IM
DIENSTE DER ELEGANZ

Catalano hat ein exklusives Produktionsver-
fahren entwickelt, das die Aufbringung einer
“Haut” aus 18-karitigem Gold oder reinem Sil-
ber auf Sanitiarkeramik ermoglicht. Das Ergeb-
nis ist ein hervorragendes Finish, das Ergebnis
eines speziellen Verglasungsverfahrens, das es
ermoglicht, einen Grad an Bestindigkeit gegen
“unkratzbare” Abschiirfungen, Reinigungs-
mittel und Temperaturwechsel zu erreichen, der
viel hoher ist als bei herkommlichen Emails.
Die Brillanz der Edelmetalle, kombiniert mit
Schwarz und Weif3, definiert eine elegante und
anspruchsvolle dsthetische Losung.

R OR ET ARGENT

TECHNIQUE ET PRECIOSITE AU
SERVICE DE PELEGANCE

Catalano a mis au point un processus exclusif de
production qui permet application d’une «peau»
en or 18k ou en argent pur sur les sanitaires.

On en obtient des finitions parfaites, fruit d’une
procédure spécifique de vitrification qui permet
d’avoir un niveau de résistance aux abrasions
«unscratchable», aux détergents et aux écarts
thermiques nettement supérieure par rapport aux
émaux traditionnels. La brillance des métaux
précieux, associée au noir et au blanc, définit une
solution esthétique élégante et raffinée.

Cataglaze®+ Silver Titanium
Protezione antibatterica
Cataglaze®+ Silver Titanium
Antibacterial Protecion
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£s GOLD&SILVER

TECNICA Y CALIDAD AL SERVICIO DE
LA ELEGANCIA

El catalan ha desarrollado un proceso produc-
tivo exclusivo que permite aplicar una «piel»
de oro de 18k o plata pura encima de los sa-
nitarios. El resultado es un acabado excelente
fruto de un proceso especifico de vitrificacion
que permite obtener un nivel de resistencia a
la abrasion unscratchable, a los detergentes y
a los cambios térmicos claramente superior
respecto a los esmaltes tradicionales. El brillo
de los metales preciosos, combinado con el
blanco y el negro, define una solucion estética
elegante y sofisticada.

RU GOLD&SILVER
TEXHOJIOTUYHOCTDb M N3bICKAH-
HOCTDb HA CJIYXBE BJIETAHTHOCTHM
Catalano paspa6orasia 9KCKITIO3UBHBIN
MPOU3BOACTBEHHBIN MIPOLECC, KOTOPBIH I10-
3BOJISIET HAHOCHTH «KOXY» U3 18-KapaTHOTO
30JI0Ta UJIN YUCTOTO cepebpa Ha CAHTEXHU-
yeckwue u3zeaus. Takum o6pa3oM co3maercs
BEJIUKOJICTIHAS OTHE/IKA, PE3YJIbTaT CICLH-
aJIBHOTO TPOLIECCa BUTPU(PUKALMH, KOTOPASE
MO3BOJIAET IOTYYUTDb Yy POBEHb YCTOMUYUBOCTH
K uctupanuio “unscratchable”, a Takxe 60-
Jiee BBICOKMH yPOBEHb YCTOMIUBOCTH K BO3-
JEMCTBHUIO MOIOIIMX CPEJICTB U Ieperagam
TEMIIEPATy Pbl 10 CPABHEHHIO C TPAJUIHOH-
HOM aManbio. CBepKaHUe EHHBIX METAJJIOB,
B COUE€TAaHHUU C 6eJ'IblM u ‘{eprIM OBETOM,
XapaKTePHU3yeT 3JeraHTHOE U U3bICKAHHOE C
TOYKH 3PEHUS ICTETUKHU PEILICHHUE.

Resistenza agli
sbalzi termici
Thermal shock
resistance



Catalano nel Mondo | Worldwide

AUSTRALIA

Olympic Stadium Hotel, Sidney

Balencia Apartments, Melbourne

One East Apartments, Melbourne
Emirates Resort Wolgan Valley, New South Wales
Fish Creek House, Fish Creek

Middle Park Residence, Melbourne
Concrete House, Melbourne

The Wolseley Project 328, Brighton
AUSTRIA

Hotel Sonne, Dornbirn

Katschberg, Wien

Music Theatre, Graz

Mé&rwald Hotel am Wagram, Feuersbrunn
BULGARIA

Hotel Millenium, Sofia

Hotel Rila, Botovetz

Hotel Reina del Mar, Obzor

Hotel Holiday INN, Plovdiv

CHINA

Shangri-La Hotel, Shenzen

Emporio Giorgio Armani, Hong Kong
Sofitel Hotel, Shanghai

Tourism Hotel, Hong Kong

Ldr Hotel, Changsha

The Paragon, Macau

Hotel Yingren di Beijing, Pechino

Shau Kei Wan Church Lame, Hong Kong
NKIL6514 Kwun Tong Town Centre, Hong Kong
53 Conduit Road, Mid Level, Hong Kong
Park Ivy, Fuk Tsun St., Hong Kong

Park Metropolitan, Hong Kong

Mayfair By The Sea 1&ll, Hong Kong
TMTL423 - Area 48, Hong Kong

No. 15 Homantin Hill, Hong Kong
Branksome Grande 3, Hong Kong
Dragons Range, Hong Kong

Ho Man Tin Residential Development, Hong Kong
TPTL 221, Hong Kong

NKIL 6516 & 6517, Hong Kong

Ap Lei Chau IL 135, Hong Kong

The Nova Third Street - Centre Street, Hong Kong
The Green - Kwu Tung South, Hong Kong

No. 6 Stanley Beach Road, Hong Kong
Lot 605 Lok Wo Sha, Hong Kong

7 Victory Avenue 702 Alef, Hong Kong
Double Cove, Hong Kong

The Reach,Yeung Long, Hong Kong

Kau To Shan STTL 567, Hong Kong
Homantin Hillside, Hong Kong

TMTL 435 - Area 55 - Siu Sau, Hong Kong
The Avenue, Lee Tung St - Mc Gregor St Hong Kong
White Sands - Cheung Sha South, Hong Kong
The Upper House Hotel, Hong Kong

URA Project at Ma Tau Wai Road, Hong Kong
The Westminster Terrace, Hong Kong
Hotel Icon, Hong Kong

The Langham Hotel, Hong Kong

The Hotel Olympic Terrace Suites, Hong Kong
Theme Park Resort Hotel, Macau
CROATIA

Hotel Petalon, Vrsar

Hotel Marina, Rijeka

Villa Swallow, Marusici

Hotel Lone, Rovinj

Lone Outdoor Pool, Rovinj

House B&R, Sevid

Castua Pentagon Cedar business, Kastav
House N, Zagreb

Palit House, Palit

CZECH REPUBLIK

Eurovea Project, Bratislava

Apolonia Hotel, Praha

Truhlarska, Praha

House Srbin, Mukarov

Villa Frydava, Frydava

DENMARK

Gloptoteket Museum, Copenhagen

Novo Nordisk HQ, Copenhagen

Slots- & Ejendomsstyrelsen, Copenhagen
EMIRATES

Palm Island, Dubai

Burj Lofts, Dubai

Burj Views, Dubai

Al Furjan, Dubai

Jumeirah Park, Dubai

Marina Residential Apartments, Dubai
Jumeirah Islands, Dubai

Traders Hotel (Shangrila) - Deira, Dubai
Hotel Al Habtoor Grand - Marina, Dubai
Dubai Mall Hotel, Dubai

FINLAND

Hilton Airport Hotel, Helsinki
FRANCE

Basket Apartments, Paris
GERMANY

Axel Springer Hochhaus, Berlin
Hotel Kosmos, KdIn

Hotel Am Kaiserdamm, Berlin
GREECE

Press Room Olympic Games, Athens
Acropolis Museum, Athens
Archaeological Museum, Olympia
Onassis Cultural Center, Athens
INDIA

Apeejay The Park Resort, Calcutta
Park Hyatt Hotel, Hyderabad
Artisan House, Delhi

INDONESIA

Regent Hotel, Jakarta

IRAN

Ghoo Middle East Diamond Project, Salmanshahr
Khaneh Kaboutar, Teheran
IRELAND

The Jurys Hotel Group, Dublin
ISRAEL

Savyon Kfar Saba, Tel Aviv

Dual House, Tel Aviv

ITALY

Museo del 900, Palazzo
dell’Arengario, Milano
Ferrari-Maserati Showroom, Modena
Hotel Savoy, Venezia

1. Homantin Hill, Hong Kong, China

2. Glass House, Granada, Spain

3. Music Theatre, Graz, Austria

4. House on mountainside overlooked, Ayora, Spain
5. Khaneh Kaboutar, Teheran, Iran

courtesy of Guardian Glass
photo - Gonzalo Botet
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Hotel Fini, Modena

Relais Della Rovere, Tuscany

Hotel Degli Atleti, Sestriere

Hotel Sheraton, Roma

The BL single Family House, Pergine Valsugana
Luiss Hub, Milano

A2 House, Castelmuzio

KOREA

Harbor View (Songdo IBD project), Songdo
KUWAIT

Hotel Missoni Kuwait City

Symphony Building, Kuwait City
Kempinski Hotel (Al Julia’s Resort & SPA), Kuwait
Symphony Hotel, Kuwait

Four Season Hotel, Kuwait

JAPAN

Westin Kyoto Hotel, Kyoto

Swatch Tower, Tokyo

Brillia Komagome Apartments, Tokyo
Takanawa Apartments, Tokyo
K-House, Niseko

Four Leaves Villa, Nagano

“A” House in Kisami, Shimoda

Jikka, Tokyo

Kamiuma Hose, Setagaya

Beach House | Sea Viewing Platform, Shima
JORDAN

Hyatt Regency, Jordan

Fairmont Hotel - Amman, Jordan
KINGDOM OF SAUDI ARABIA
Oleya Hotel - Riyadh, Saudi Arabia
MALDIVES

Kurumba Village, Male’
Nakatchafushi, Male’

MAURITIUS

Long Beach, Isla Mauricio
MOROCCO

Eden Beach Hotel, Casablanca

NEW ZEALAND

Trekkers Hotels Complex, Wellington
Apartments At The Cresent, Wellington
NORWAY

Best Western Hotel Bondeheimen, Oslo

Gran Hotel, Oslo

POLAND

Living-Garden House, Katowice
PORTUGAL

Sede Montepio Geral, Lisboa
Escritorio Mitsubishi Tejo, Lisboa
Project Navegantes, Lisboa

Bom Sucesso Design Resort
Leisure & Golf, Obidos
Monchique Apartments, Porto
Tiara Park Atlantic, Porto

Villa Pernoi, Lagos

3P, Lagos

QATAR

Ramada Encore Hotel - Doha, Qatar
Regent Hotel - Doha, Qatar
RUSSIA

Beshtau Hotel, Pyatigorsk Town
ROMANIA

House P, Cluj-Napoca
SINGAPORE

Quayside lsle, Singapore

The Greenwood Estate, Bukit Timah
Orchard Scotts Resort, Singapore
SLOVENIA

House L, Lubiana

House Re, Vrhnika

Mini for-4, Bled

Velenje Car Park, Velenje

SPAIN

Gran Melia, Palacio de Isoria, Tenerife
Hotel Room Mate, Barcelona
Proyecto Pla de Palau, Barcelona
Hotel Golf Archanda, Bilbao
House on mountainside overlooked, Ayora
Es Garbi, Costa Brava

Glass House, Granada

SOUTH AFRICA

Vineyard Hotel, Cape Town
Pearls of Umhlanga, Durban

The Sails on Timeball, Durban
Raddison Blu Hotel, Cape Town
The Forest house, Umhlanga
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Head Road, Cape town

SOUTH KOREA

W-Hotel, Seoul

Seocho Art XI, Seoul

Haeundae Poseidon, Busan

The Ridge Hotel, Durban
SWEDEN

Scandic Crown, Gothenburg
Hasselbladska Huset, Gothenburg
Sjéraddningenshus, Gothenburg
New Raddison Blue Hotel, Malmo
SWITZERLAND

Palazzo Mantegazza, Lugano
Edendrei, Zurich

Residenza Panorama, Lutry
House in the March District, March District
TURKEY

Celal Aga Konagi Hotel, Instanbul
Hilton Hotel, Konya

TAIWAN

N.Y. Art Deco, Taichung
TURKMENISTAN

Awaza Hotel, Turkmenistan

UK

Tower Thistle, London

Covent Garden Hotel, London
Pelham Hotel, London

Missoni Hotel, Edinburgh

Dorset Square Hotel, London
Vicarage Gate House, London
No. 49 lewisham, London
Backwater Platform, Norfolk

The Louge House, Somerton
UKRAINE

Business center “MERX", Kiev
Show-room “Infinity”, Kharkov
USA

Haioca Corporation, Baltimore
On The Avenue Hotel, New York
VIETNAM

Hoang Tra Life Wellness Resort
Life Resort Da Nang, Da Nang City
Bitexco Financial Tower, Ho Chi Minh City



60 Premi | 60 Awards

N

PLUS X AWARD PLUS X AWARD'| |[PLUS X AWARD

honoured as:

Innovation BEST BEST
h 5 PRODUCT BRAND
High Quality OF THE YEAR OF THE YEAR

Ease of Use 2019 2019

Plus X Awards
2019 - Newflush®

| )

GERMAN
DESIGN
AWARD

2018

German Design Award
2018 - Newflush®
2020 - New Zero

1co 2
NiIC O
AWA 1

RDS 9

NgvATIVE
L RCHITECTURE

winner

Iconic Award
2019 - Ceramic Top

GOOD
DESIGN

Good Design

2003 - Sistema Girly

2003 - Sistema Verso

2008 - Programma Proiezioni
2014 - Impronta 125

2015 - Green

2017 - Green Lux

2018 - New Zero

2019 - Ceramic Top

MENZIONE
D’ONORE

'COMPASSO D'ORO ADI

Menzione d’Onore
Compasso d’Oro
2018 - Newflush®

design award
winner

IF Design Award

2003 - Sistema ZeroDomino
2004 - Sistema Verso

2005 - Programma C

2005 - Sistema VersoComfort
2006 - Programma Roma
2009 - Programma Muse
2009 - Programma Proiezioni
2016 - Newflush®

2017 - Green Lux

2018 - New Zero

2019 - Ceramic Top
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Selezione Compasso d’Oro
1991 - Sistema Sfera
2004 - Orinatoio Girly

Designpreis der
Bundesrepublik
Deutschland

Designpreis der
Bundesrepublik Deutschland
2004 - Sistema Verso

2004 - Sistema ZeroDomino
2006 - Programma C

2006 - Sistema Verso Comfort
2009 - Programma Muse
2009 - Programma Proiezioni
2010 - Programma Proiezioni
2011 - Programma Muse



,@n
v 4

reddot design award

Red Dot Design Award
2004 - Sistema Verso
2006 - Sistema Verso
2015 - Green

2016 - Newflush®

2018 - new Zero

innovations

Grand Designs Awards
2008 - Programma Muse
2009 - Programma Proiezioni

pEﬂGN

Selezione ADI Design Index
2000 - Sistema Zero

2003 - Sistema Zero+

2003 - Orinatoio Girly

2016 - Newflush®

Innovationspreis Architectur
Und Technik

2001 - Sistema Zero

2003 - Sistema Girly

2005 - Sistema Verso Comfort

DESIGN PLUS

Design Plus

1999 - Sistema Luce

2001 - Sistema Zero

2003 - Sistema Zero Domino
2003 - Sistema Verso

2005 - Programma C

2005 - Sistema Verso Comfort
2009 - Programma Roma

/RO A
VILEA

Zlota Villa
2008 - Programma Muse
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/\\

{ \
DESIGNER
KITCHEN &
BATHROOM
AWARDS

2013

Designer Kitchen and Bathroom
Awards
2013 - Sistema Impronta

SIDIM

Certificat d'excellence

Sidim
2003 - Sistema Zero Domino
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HORIZON

Inspirata da una filosofia Green, combina
eleganza e raffinatezza ad innovazione tipologica.

Inspired by Green philosophy, it is a blend of
elegance, refinement and typological innovation.

Inspiriert von einer griinen Philosophie, verbindet es Eleganz und Raffinesse mit typologischer Innovation.
Inspirée d’une philosophie Green, elle combine élégance et raffinement a I'innovation typologique.
Inspirada en una filosofia verde, combina elegancia y delicadeza con innovacién de su clase.

B,JIOXHOBJICHHaH d)HJ'IOCOd)HCﬁ G[‘CCI‘I, KOJIJIEKOHA COYETACT B cebe 2JIEraHTHOCTDb U U3bICKAHHOCTD C
TUIIOJIOTUYCCKUMU UHHOBAILIUSIMH.
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CATALANO HORIZON Horizon 125x50
1125HZ00




Horizon 100x50
1100HZ00

su struttura - on support frame




CATALANO HORIZON

s

-S5
ool |
(i

i

i

)

!

e, ﬁ

e

Horizon 70x35
170AHZ00

Ceramic Top 125x50
1PC1255000
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-h -,
Horizon 70x35

170AHZ00

Ceramic Top 125x50
1PC1 255000_

= =S,




|[l|l L]
Horizon ..70)§3,5_ : , ;
170AHZBA .
Ceramic Top 125x50

1PC1255000., 1 .. 4 ..-

St 1




Horizon

70x35

SA\N N RORO.

170AHZ00

170AHZBM

170AHZCS

170AHZNS

170AHZBO

170AHZBA

Ceramic Top

125x50

——

n—_—

0\

1PC1255000

O O

1PC12550BM
1PC12550CS

@ rcissons

Ceramic Top

100x50

1PC1005000

O O

1PC10050BM
1PC10050CS

@ ~croos0ns
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CATALANO HORIZON

=

iy
b= e
L) A 1
: aadh 7]
| I
A Horizon 70x35 L
- 170AHZ00 _._.f ’
‘ Ceramic Top 125x50 _ ¥ 1
~ 1PC1255000 farre s - = e gt < | .

su mobile - on drawer unit




Horizon 70x35 39
170AHZ00

Ceramic Top 125x50

1PC1255000

su mobile - on drawer unit




CATALANO HORIZON

Horizon

60x35

SA\N N RORO,

160AHZ00

160AHZBM

160AHZCS

160AHZNS

160AHZBO

160AHZBA

Ceramic Top

125x50

—

as—

=\

1PC1255000

O O

1PC12550BM
1PC12550CS

@ rcossons

Ceramic Top

100x50

() 1pC1005000
() 1pc100508M
1PC10050CS

@ ~croos0ns

Ceramic Top

75x50

SN

O O

1PC755000

1PC7550BM

1PC7550CS

1PC7550NS
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[ - Horizon 60x3 i

" 160AHZCS
3 - Ceramic Top 100x50
1PC10050CS
Cemento Satinato - Satin Cement

S sy strutfura - on support frame



CATALANO HORIZON

Horizon 50

150AHZ00 |
Ceramic Top
1PC755000 |

=




Horizon

50x35

SA\N N RORO

150AHZ00

150AHZBM

150AHZCS

150AHZNS

150AHZBO

150AHZBA

Ceramic Top

125x50

—

O O

1PC1255000

1PC12550BM

1PC12550CS

TPC12550NS

Ceramic Top

100x50

[N

O O

1PC1005000

1PC10050BM

1PCT10050CS

1PCTO050NS

Ceramic Top

75x50

ASSSAN

=
SN

1PC755000

O O

1PC7550BM
1PC7550CS

@ rossons
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CATALANO HORIZON

Lucidi
Glossy

Horizon
Bianco lucido
Glossy white

Finiture|Finishes

Ceramic Top l

Bianco lucido
Glossy white

Horizon
Oro-bianco

Gold-white

Ceramic Top L

Bianco lucido
Glossy white

Horizon
Argento-bianco
Silver-white

Ceramic Top 1

Bianco lucido
Glossy white

Satinati
Satin

Horizon
Bianco satinato
Satin white

Ceramic Top
Bianco satinato
Satin white

Horizon
Cemento satinato
Satin cement

Ceramic Top
Cemento satinato
Satin cement

Horizon
Nero satinato
Satin black

Ceramic Top
Nero satinato
Satin black




Sospeso

wall-hung

Allestimenti|Installation

Con portasciugamani
With towel rail

Su struttura

On support frame

Su mobile

On drawer unit
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CATALANO HORIZON

Verso 75x35
17535ZECS

Ceramic Top 125x50
1PC12550CS

Cemento Satinato - Satin Cement

ZERO | CLASSY | VERSO 46
lavabi abbinabili ai Ceramic Top

washbasins suitable for installation

on Ceramic Tops

Zero % Classy i
@40 -~ @ 40 %,:E%

O 140TZEOO O 140AZEOO

() 140AzEBM
@) 140AzEBO
) 140AZEBA
+
Ceramic Top Ceramic Top Ceramic Top
125x50 100x50 75x50

=\ [\ [N

=)
[



Verso

75x35 \\ :

(") 175352€00
() 17535ze8M
17535ZECS

@ 7535268

+

Ceramic Top
125x50

[T\ [—N

s
C—"\

Verso

60x35 \\'

(") 160352€00
() 16035zEBM
16035ZECS

@ co3szens

+
Ceramic Top Ceramic Top Ceramic Top
125x50 100x50 75x50

N 2\ /—/ﬁ\—\

— ]

V"

/B

[ /A s

Verso

47

45x35 \\'

() 145352€00
() 145352EBM
14535ZECS

@ 145352ens

+

Ceramic Top Ceramic Top Ceramic Top

125x50 100x50 75x50
— VA e N N A s

A
]



GREEN LUX 48
lavabi abbinabili ai Ceramic Top

washbasins suitable for installation

on Ceramic Tops

Green Lux / \
80x40 .
O 180APGRLX00 . 180APGRLXVS . 180APGRLXNO
Q 180APGRLXBM . 180APGRLXAS O 180APGRLXBO

{ 180APGRIXCS () 180APGRIXGS /) 180APGRLXBA

@ 1soarcrixns @ 180APGRLXMS

+
Ceramic Top Ceramic Top
125x50 100x50

VS — N S\
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Green Lux Green Lux

60x40 \_ 40x40

(") 160APGRLX00 160APGRIXVS ‘g 160APGRIXNO () 140APGRIX00 140APGRIXVS ) 140APGRIXNO

() 160APGRLXBM 160APGRIXAS ) 160APGRLXBO () 140APGRLXBM 140APGRIXAS ) 140APGRIXBO
160APGRLXCS 160APGRIXGS ) 160APGRLXBA 1140APGRIXCS () 140APGRLXGS ) 1140APGRLXBA

@ corrcrins @ 160APGRIXMS @ onrcrins @ 140APGRIXMS

+ +

Ceramic Top Ceramic Top Ceramic Top Ceramic Top

125x50 100x50 75x50 75x50

Vi —— A —— A — =




CATALANO HORIZON

Horizon Ceramic Top Horizon
125x50 125x50 70x35 »
1125HZ00 ’ 1PC1255000 N 170AHZ00 .

v e Or e cCrce22

~ Ty

100x50 100x50 60x35 ?
1100HZ00 p 1PC1005000 4 160AHZ00 "
cee TR cee ceoerr =
75x50 75x50 50x35 "%
175HZ00 ’ 1PC755000 - 150AHZ00 | T

< ~ o
coe ~_ oce - cCoew

ALTRE FINITURE DISPONIBILI | OTHER AVAILABLE FINISHES

vedi pag | see pag 156 vedi pag | see pag 146

O Bianco Satinato | Satin White @ Oro-Nero | Gold-Black

' Cemento Satinato | Satin Cement 2 Oro-Bianco | Gold-White

@ Nero Satinato | Satin Black O Argento-Bianco | Silver-White
@ Verde Satinato | Satin Green

@ Azzurro Satinato | Satin Blue

@ Grigio Satinato | Satin Grey

@ Marrone Satinato | Satin Brown



Lavabi abbinabili ai Ceramic Top 125-100-75 | washbasins suitable for installation on Ceramic Tops 125-100-75

Zero Verso Green Lux We-Bidet suggeriti | Matching Wc-Bidet

g4 75x35 , 80x40 » 55x35 55x35

140TZE0O if% 17535ZE00 ~ 180APGRLX00 / newflush® < CLASSY S

| o-e \ = . TVS55NR00 - Weashzeoo y

creeonne Ortead2v o2 2

ga0 60x35 . 60x40 — 55x35 55x35 _

ey 160352800 L > T60APGRLX00 /i- o5 oM k00 }; ke CLASSY F;h

140AZE0O 5 \ : V . . Bidet ~

LY ~ 1BS55ZE00 54
© ore OXON X N NN J Oread2v . ! o2 2

45x35 , 40x40 -
14535ZE00 \ - ~ 140APGRLX00 \I _:\'f

Ot e Coeoeoone

specifications

(=] [m]
cEhER



CATALANO HORIZON

Strutture

Frames

120x47 h37 95x47 h37 70x47 h37
551255000 551005000 55755000

Inox scotch-brite Inox scotch-brite Inox scotch-brite

5S10050BM
Bianco satinato

5512550BM 5S57550BM
Bianco satinato Bianco satinato )

Satin white q Satin white Satin white
5S512550NS 5S10050NS 557550NS
Nero satinato Nero satinato Nero satinato
Satin black Satin black Satin black

Portasciugamani
Towel Rail
5PLSTOO .

Inox scotch-brite\
3

5PLSTBM

Bianco satinato \
Satin white

5PLSTNS
Nero satinato
Satin black

Contenitori
Containers

37x32 h9

5C0373200
Contenitore in metacrilato trasparente
Transparent methacrylate container

12x32 h9

5C0O123200
Contenitore in metacrilato trasparente
Transparent methacrylate container
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Mobili
Drawer units

121x48 h37

5M12550BM
Bianco satinato
Satin white

5M12550CS
Cemento satinato
Satin cement

5M12550MS
Marrone satinato
Satin brown

96x48 h37

5M10050BM
Bianco satinato
Satin white

5M10050CS
Cemento satinato
Satin cement

5M10050MS
Marrone satinato
Satin brown

71x48 h37

5M7550BM
Bianco satinato
Satin white

5M7550CS
Cemento satinato
Satin cement

5M7550MS
Marrone satinato
Satin brown

Portasciugamani
Towel Rail

5PLMOO00
Cromo
Chrome

5PLMO00
Cromo
Chrome

5PLMOO00
Cromo
Chrome
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RO

Emblema della qualita ceramica della Catalano, coniuga
da piU di vent’anni essenzialita e poliedricita.

Symbol of Catalano’s ceramic quality, it has been
combining essentiality and versatility for more than
fwenty years.

Ein Emblem der Catalano Keramikqualitit, das seit mehr als zwanzig Jahren Wesentlichkeit und Vielseitigkeit vereint.
Embléme de la qualité céramique de la Catalano, elle conjugue depuis plus de vingt ans un c6té essentiel et une forme polyédrique.
Emblema de la calidad ceramica de Catalano, destaca por su caracter esencial y polifacético desde hace mas de veinte afios.

CuMBOJI Ka4ecTBa KE€paMUuKUu Catalano, codyeTraer B cebe IPOCTOTY U MHOTOI'PAHHOCTD YK€ Gonee ABaanaTH JeT.







Zero 150x50

1150ZEDUPOO

Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55x35
1VS55NR0O0-1BS55NR0OO |




Zero 125x50 57
1125ZEDUPOO

su mobile - on drawer unit




CATALANO ZERO Zero 100x50 Zero 75x50 58
110ZPCS 175ZPNS

sumobile - on drawer unit su struttura - on support frame

Cemento Satinato - Satin Cement Nero Satinato - Satin Black




—_ —

Nero Satinato - Satin Black

Zero 60x50
160ZPNS




CATALANO

Zero 125x50
1125ZEUPOO

su struttura - on support frame



Zero 100x50 61
110SZEUP0O-110DZEUPOO

su struttura - on support frame




e M Zero 60x37 62
16037VEOO

CATALANO ZERO

Zero 80x37
18037ZE00O




Zero 55x47 Classy @ 40 63
1LS55ZP00 140AZEOO




CATALANO ZERO




Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55x35

65 I
TVS55NRCS-1BS55NRCS

Cemento Satinato - Satin Cement

Wec newflush’

tested by Bordo senza brida Scarico a vortice
New flush without rim Vortex-flushing
Neue Spilung ohne Spilrand Spulung mit asymmetrischem Strudel
- Bord sans bride Vidage & vortex
TUvRhginland Nuevo desagie sin borde Descarga de remolino asimétrico

EN - 997 ApMiK 3TAKK 30aHM [OXAOX MM Cnne Bofibl BUXPEBOM ACHMMETPUYHbIN



Zero Wc Newflush 46x35
1VSZ46R00

We newflush’

tested by Bordo senza brida
New flush without rim
Neue Spilung ohne Spilrand
. Bord sans bride
TUVRheinland Nuevo desage sin borde

EN - 997 ApPMUH 3TIMK 3A0HM LOXAOX MM

66

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spilung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico
Cnus 8O BMXPEBOM QCUMMETPUUHBIN
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Zero Wc | Bidet 55x35
1VP5500-1B15500




CATALANO CLASSY

Classy We Newflush | Bidet 55
1VS55RZEOO-1BS55ZEOO



Antibacterial protection

CATAQlaze+

Silver Titanium

Lucido
Glossy
Glanzende
Brillant
Brillante
Brecrawas

Satinato

Satin

Matte

Satin

Satinado
CathuposatHas

Wec newflush’

tested by Bordo senza brida Scarico a vortice
New flush without rim Vortex-flushing
Neue Spilung ohne Spilrand Spulung mit asymmetrischem Strudel
. Bord sans bride Vidage & vortex
TOvRheiniand Nuevo desagie sin borde Descarga de remolino asimétrico
EN - 997 APMWK 3TAKK 300HU JOXAOX UM Cnune Boab BUXPEBOM ACHMMETPUYHbIN




CATALANO ZERO

100x50
110ZPO0

Ov e

150x50 A 100x50 80x37
1150ZEDUPOO = 110DZEUPOO # 18037ZE00 /k

orve o o \ .

125x50 75x50 ‘ 60x37

1125ZEUPOO / 175DZEUPOO 16037VEOO

60x50
160ZP00

i
ove ® \ ® \
100x50 75x50 50x37 <«
110ZEUPOO M 175SZEUPOO 15037VENOO -
° - ° \d; \ '

55x47

1L555ZP00 \f

50x50
150ZP0O0

Ov e

75x50 125x50 100x50 60x37
175ZP00 / 1125ZEDUPOO #r 110SZEUPOO 7 16037ZE00 A
\_

Semi-fitted

ALTRE FINITURE DISPONIBILI | OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156

O Bianco Satinato | Satin White
" Cemento Satinato | Satin Cement

@ Nero Satinato | Safin Black



145TZE00 | -

@45 0 55x35

Wec newflush®
1VS55NR0O0 \\H"“

ove

g 40" N % 55x35

*'3& ﬂ.'k..
140TZEOO ‘f— Bidet SOFT 'w-.
o 1BS55NROO

oOrce

50x35

Wec newflush®
1VSZ50R00 . -

@40" 50x35 K
CLASSY = Bid 5
140AZEOO % 1IBs§tsooo ‘ .

O

46x35
We newflush®
1VSZ46R00

* Lavabi installabili sui Ceramic Top - vedi p. 46
Washbasins suitable for installation on Ceramic Tops - see p. 46

55x35
CLASSY

Wec newflush®
1VS55RZEOO
O

55x35 -

CLASSY Tl
Bidet

1BS55ZE00 =

@)

55x35

Wc

1VP5500 ‘*\x-
!

55x35 I

Bidet - Wy

1815500

45x35

Wc

1VP4500 ‘:\‘“‘*—

62x35 -
IMPZNOO +

1CMSZ00 lL\
mpznoo+ T
15CSCO0*

* con scocca e cisterna anficondensa
* with anticondesation cistern
without lid
* mit Antibeschlag Spilkasten,
ohne Deckel
* avec caisson anticondensation
et citerne
* con chasis anticondensacién
y cisterna
* € IPOTUBOKOHAEHCATHOM 0B00UKOV
1 CAMBHEIM BAYKOM

specifications

[ElHHLE
iil



CATALANO ZERO

Strutture | Frames Mobili | Drawer units

Inox Scotch-Brite Bianco satinato Nero satinato Bianco satinato Cemento satinato
Satin white Satin black Satin white Satin cement

120x47 h37 120x47 h37 120x47 h37 121x48 h37 121x48 h37

551255000 5S12550BM 5512550NS 5M12550BM 5M12550CS

95x47 h37 95x47 h37 95x47 h37 96x48 h37 96x48 h37
551005000 5510050BM R 5510050NS 5M10050BM 5M10050CS

70x47 h37 70x47 h37 70x47 h37 71x48 h37 71x48 h37
55755000 557550BM 557550NS 5M7550BM 5M7550CS




Marrone satinato
Satin brown

121x48 h37
5M12550M$S

96x48 h37
5M10050MS

71x48 h37
5M7550M$S

Lavabi Abbinabili | Matching Washbasins

Zero 125x50

FINITURE | FINISHES

Cemento Satinafo | Safin Cement

A O Bianco lucido | Glossy White
o \ O Bianco Satinato | Satin White
\\{'\ \ ¢ @ Nero Safinato | Satin Black

1125ZEDUPOO  1125ZEDUPCS

Zero 100x50

1125ZEUPOO

1125ZEUPCS

& &

O O

110ZPO0  110ZPBM

110ZPCS  110ZPNS

Zero 75x50

O O

175ZPO0  175ZPBM

175ZPCS  175ZPNS

HOZEUPOO

110ZEUPCS

<&

175SZEUPOO

175SZEUPCS

HOSZEUPOO HODZEUPOO
110SZEUPCS 110DZEUPCS

&

O

175DZEUPOO

175DZEUPCS
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PREMIUM

Polifunzionale, flessibile e raffinata. Si offre a numerose
combinazioni per |’ interior contemporaneo e per il contract.

Multifunctional, versatile and refined. It offers many basin
installation options to suit all the interior design needs both
of private houses and public buildings/ contract market.

Polyfunktional, flexibel und raffiniert. Es wird in zahlreichen Kombinationen fiir zeitgendssische Innenraume und fiir
Vertragskunden angeboten.

Plurifonctionnelle, flexible et raffinée. Elle offre de nombreuses combinaisons pour les intérieurs contemporains et pour le
secteur contract.

Polivalente, flexible y refinado. Se adapta a numerosas combinaciones de interiores contemporaneos y de la decoracion de
espacios piiblicos.

MeuorodyHKIMOHANbHAS, TUOKAsI U U3bICKaHHAs1. [IpeiaraeT MHOKeCTBO KOMOMHALMN /15l COBPEMEHHOTO UHTEpbepa
U KOMMePYecKoii cepsl.







PREMIUM 150x50
115VP0O0

|

™
|
|

Arredi non a catalogo

2.9 vy
Furniture items are not in ca'&bllggue =
Badmébel sind nicht im katalog
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no.incluidos en el catalogo

Meb6ens, He npeacTaBneHHas B KaTanoreg

C | -
Fiy
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PREMIUM 100x47 PREMIUM 80x47 77
110VPOO 180VPOO

= 411l it
Articles d’ameublement non sur catalogue
Muebles no incluidos en el catalogo
‘Me6ens, He npescTaBeHHas B kaTanoreg




CATALANO PREMIUM 78

I TP I et

!Ml'l_iﬂ'm1 S

~ PREMIUM UP 120x47
112VPUPOO
~ ZERO Wc Newflush|Bidet Soft 55x35
_ 1YS55NR00- NRO




PREMIUM UP 80x47 79
180DVP0O0-180SVPOO




CATALANO PREMIUM PREMIUM 70x37
170VPOO
Zero Wc Newflush 55x35
1VS55NR0O0O

PREMIUM 40x32 80
140VPOO




CATALANO PREMIUM

Premium

150x50
115VP0O

120x47
112VPDOO

/,
M

120x47 >

112VP0O -

100x47
110VP0O

80x47
180VPOO

60x47
160VPOO

50x47

150VPO0 Q
~

specifications

35

Premium Up

120x47 f ~

112VPUPOO

100x47
110VPUPOO

80x47

180SVPOO ~

80x47
180DVPOO

60x47

160SVPUPOO ~
\

60x47
160DVPUPOO

Premium

70x37
170VP0OO

55x37
155VP00

40x32

*

140VPOO \,

O

We-Bidet suggeriti | Matching We-Bidet

55x35 H#f
We newflush® "-,_ ‘\,“x y

1VS55NR0OO
or e

55x35

Mg

g
. x . “'d‘\_‘ Bidet . H
5 P 1B15500
ove
“-..‘““-_-_

Bidet SOFT
1BS55NR00

50x35 45x35
We newflush® Wc
1VSZ50R00 .- 1VP4500
50x35 R\ 62x35
Bidet 5 '
1BSZ5000 ‘ ]MPZNOO +
1CMSZ00
[
IMPZNOO + \..
46x35 1SCSC00*
Wec newflush® * .
1VSZ46R00 con scocca e cisterna

ALTRE FINITURE DISPONIBILI
OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156

55x35

Wc t\“
1VP5500

55x35

anticondensa

* with anticondesation cistern
without lid

* mit anfi-beschlag spilkasten,
ohne deckel

* avec caisson anficondensation
et citerne

* con chasis anticondensacién y
cisterna

* C NIPOTUBOKOHAEHCATHOM
060N10YKOM M CAMBHBIM 6AYKOM

O Bianco Satinato | Satin White
Cemento Satinato | Safin Cement
@ Nero Satinato | Satin Black



RSO

Versatile, funzionale, adatto a nuovi stili di vita.

Versatile, functional, suitable for new lifestyles.

Vielseitig, funktional, geeignet fiir neue Lebensstile.
Polyvalent, fonctionnel, adapté aux nouveaux styles de vie.
Versatil y funcional se adapta a los nuevos estilos de vida.

YHI/IBCpcaJ'IBHaH, beHKI.lI/IOHa.TII:HaH, IMOAXOAUT AJIsI HOBOT'O 06p333. JKU3HU.
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Verso 65x35
16535ZP00

CATALANO VERSO

su struttura - on support frame







Verso 55x35 86
155DZEUPOO

| : LRI
|'||-|'!-|“|

il

Verso 55x35 L i
155SZEUPOO a

su sfruttura - on support frame
igro Wc blﬁﬂ_ilShAég_(_ﬁ

.I.'r”";: :'.o T
_M

W



Verso 55x35 87
155SZEUPOO




Verso 75x35
17535ZECS
Cerami

Cemento Satinato - Satin Ceiflent

—"——



Verso 60x35 89
16035ZECS

Cemento Satinato - Satin Cement




Verso 50x25 90
15025VEOO

CATALANO VERSO

Verso 60x35
16035ZECS

Zero Wc Newflush | Bidet Soft 55x35
TVS55NRCS-1BS55NRCS ‘

Cemento Satinato - Satin Cement

- 1 -



CATALANO VERSO

Strutture | Support frames

We-Bidet suggeriti
Matching Wc-Bidet

65x35 62x33 h37 75x35* ,.\ 55x35
16535ZP00 /\ 17535ZE00 Wenewflush®
' Inox scotch-brite - 1VS55NR00
\ ove \
OO0 e
60x35* A 55x35 A
16035ZE00 \ Bidet SOFT }:e '
A 1BS55NRO0 :
55x35 52x33 h37 oo e
15535ZP00 ‘(\ cre
\ : Inox scotch-brite
45x35* . 50x35
55x35 14535ZE00 - ‘s Wec newflush® ‘-..\R
X : 1VSZ50R00 ~
1555ZEUPOO \':—A ove \
55x35 50x25 50x35 K
155DZEUPOO 'rA 15025VE0O \__A Bidet *
18SZ5000
\ e | -
40x23 46x35
14023VEOO ,.A Wec newflush® \‘R
\ 1VSZ46R00 :
45x35 42x33 h37 ove
14535ZP00 ’,,.'\ 55453500
\ Inox scotch-brite
40x23 -
14023ZE00 \ -
ALTRE FINITURE DISPONIBILI | OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156 specifications
O Bianco Satinato | Satin White OL=10]

Cemento Satinato | Safin Cement * Lavabi installabili sui Ceramic Top - vedi p. 46 -
@ Nero Satinato | Satin Black Washbasins suitable for installation on Ceramic Tops - see p. 46 [=]



SFERA + SFERA COMFORT

Armoniosa e funzionale, risponde alle esigenze
del vivere contemporaneo.

Harmonious and functional, it meets the needs
of contemporary living.

Harmonisch und funktionell, entspricht es den Bediirfnissen des modernen Lebens.
Harmonieuse et fonctionnelle, elle répond aux exigences du vivre contemporain.
Armoniosa y funcional, responde a las exigencias del estilo de vida contemporaneo.

rapMOHI/I‘{HaH u beHKI.lI/IOHaJIBHaH, OTBE€YAECT TpC6OBaHI/I$[M COBpCMCHHOﬁ JKU3HU.
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CATALANO SFERA




Sfera 100x50 Sfera 80x50 95
1100SFNOO 180SFNOO




CATALANO SFERA Sfera 125x48 Sfera 50x40 96
1125BSFDO0 150BSFO0







Sfera Wc Newflush | Bidet 54x35
1VSF54R00-1BSF5400

Wec newflush’

tested by

TUVRheinland
EN - 997

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spilung ohne Spilrand
Bord sans bride

Nuevo desagie sin borde
ADPMUM 3TAMK 3AQHM LOXAOX MAM

98

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spulung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico
Cnvis BOfIbl BUXPEBOM OCHMMETPUYHBIN



Sfera Wc Newflush | Bidet 50x35 Sfera Eco Wc Newflush | Bidet 54x35
1TVSS50R00-1BSS5000 1VSF54RECO00-1BSF54ECO00



- CATALANO SFERA Sfera Eco Wc Newflush | Bidet 54x35 100
1VPS54RECO00-1BIS54ECO00




Sfera Wc Monoblocco Newflush 63x36
TMPSFROO+1CMSFROO

Wec newflush’

Bordo senza brida

tested by
New flush without rim
Neue Spilung ohne Spilrand
- Bord sans bride
TUVRhsinland Nuevo desague sin borde

EN - 997 ApMIM 3TAKK 30aHN JOXAOX MM

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spolung mit asymmetrischem Strudel
Vidage a vortex

Descarga de remolino asimétrico
Cnvie BOAIB BMXPEBOM ACUMMETPUYHBIN




Sfera We Newflush | Bidet 54x35 102
1VPS54RBM-1BIS54RBM

Bianco Satinato - Satin White

Antibacterial protection r"

CATAQlaze+

Silver Titanium

Lucido
Glossy
Glanzende
Brillant
Brillante
bnectawas

Satinato

Satin

Matte

Satin

Satinado
CatuHuposaHHas




Sfera We Newflush | Bidet 54x35
1VSF54RVS-1BSF54VS

Verde Satinato - Satin Green

Wc newflush’

tested by

TOVRhsinland
EN - 997

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spilung ohne Spilrand
Bord sans bride

Nuevo desagie sin borde
APMUM 3TIMK 3AQHN LOXAO0X MAM

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spulung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico

Cnue Boab BUXPEBOM OCHMMETPUYHbIN




CATALANO SFERA

125x50 «» 125x48
-

1125SFDOO 1125BSFDOO

s

(

s

55x35
155ASFNOO

100x50 65x48

70x37 o cnsihii, -
170ASFNOO ~
1100SFNOO 165BSFO0 :

»

/.

80x50 , 60x45 45 i
180SFNOO . i 160BSFO0 g . 145ASFNOO

60x50 : 50x40

160SFNOO 150BSFO0

[ 135ASFN0O Q

N

y
3
bo

45x34 &,
145BSFOO ey ¥

[
oy



54x35

We newflush®
1VSF54R00 /

cCoeeeve

54x35 N

Bidet
1BSF5400 \

Orceenne

54x35

1VSF54AOO ‘ S/

ALTRE FINITURE DISPONIBILI
OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156

Bianco Satinato | Satin White

Nero Satinato | Satin Black

Verde Satinato | Satin Green
Azzurro Satinato | Satin Blue
Grigio Satinato | Satin Grey

0000000

Cemento Satinato | Satin Cement

Marrone Satinato | Satin Brown

50x35

Wec newflush®

1VSS50R00 (-u._ﬁ

50x35 ,ﬁ?

Bidet

1BSS5000 \ »

54x35 Eco
Wc newflush®
1VSF54RECO00 ___J

54x35€Eco

Bidet Rk
1BSF54ECO00 . /

54x35
We newflush®
1VPS54R00

O

Sy 4

54x35
Bidet

1BIS54R00 /
o

54x35 Eco
Wc newflush®

1VPS54RECO00 N 7

54x35Eco
Bidet b&

1BIS54ECO00 :/

63x36

We newflush® =

TMPSFROO +
1CMSFROO

specifications
E:5E
F
=]



Sfera Comfort 70x55
170HEOO

&

Con Troppopieno
With Overflow
Mit Uberlauf
Avec Trop-Plein
Con Rebosadero
C Yctporicteom
Mepenonnenus

106



Sfera Comfort We Newflush 70x36
1VSHNROO

newflush’

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spiilung ohne Spilrand
Bord sans bride

Nuevo desagie sin borde
ApPMUN 3TAVK 300HM AOXAOX MSM

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spulung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico

Cnvie BOAbI BUXPEBOW ACUMMETPHYHBIN

tested by

TOVRheinland
EN - 997




era Comfort 70x55
. '96.

Sfera Comfort Wc Newflush 70x36
1VSHNROO

SRHNSTOO

Sedile Senza Coperchio
Toilet Seat Without Cover
We-Brille

Abbattant Sans Revétement
Asiento Y Tapa

CupeHbe




CATALANO SFERA COMFORT

70x55
170HEOO

70x55
170HENO0O

& @

60x55
160HEOO
Nt
é— \\\
60x55

160HENOOO -

70x36
We newflush®
TVSHNROO

&

>



110

GREEN

Morbida ed equilibrata, ispirata ai principi
morfologici della natura.

Soft and balanced, based on nature’s
morphological principles.

Weich und ausgewogen, inspiriert von den morphologischen Prinzipien der Natur.
Douce et équilibrée, elle est inspirée des principes morphologiques de la nature.
Suave y equilibrada, esta inspirada en los principios morfologicos de la naturaleza.

Msirkas u c6a11ch1/Ip01aaHHaﬂ, BIOOXHOBJICHHA A MOpd)OJ'IOI‘I/I“ICCKI/IMI/I NpUHOUIIAMU IIPUPOBI.







-y R
- CATALANO GREEN

n a catalogo
are not in catalogue
Green 100x50 / icht im katalog
1100GROO . ement non sur catalogue
Green Wc Newflush | Bide
1VS55RGROO -1BS55GR! ;

Jos en el catalogo
B/IEHHOS B KaTanoreg
N

N




13

Green 45x35
145GRO0O

e

B

L]
L]

i
-
-

- mle =_ayw




CATALANO GREEN Green Up 120x52 114
1120GRUPOO




T S — -

Green Up 100x52
1T00GRUPOO

Green Wc Newflush | Bide
1VP55RGROO-1BI55GROQ




ol I.p_;i_‘__p,_.,‘._._ ,m# i

o
%

Green Lux 80x4
180APGRLX00




Green Lux 50x38 Green Lux 40x40 117
150AGRLX00 140AGRLX00




e <II1F

L Bt
. T il
- .

| A
I &

Green Lux 55x38 h85

1FRGRLX00

Green Wc Newflush | Bidet 55x37—
_1VS55RGRO0-1BSS5GROO



Green
Woc Newflush | Bidet 55x37
1VP55RGRO0-1BI55GR0O0O

We newflush’

B

-

Bordo senza brida

tested by
New flush without rim
Neue Spilung ohne Spilrand
- Bord sans bride
TWRheinland Nuevo desagie sin borde

EN - 997 ADPMUM 3TAKK 30AHM LOXAOX UM

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spilung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico
CnviB BoAb BUXPEBOM ACUMMETPUYHBIN




' Fl' ||1’I|I | |I il "
i i IJ il ||'
| |1| |
fi
Ilull]l
||I|

Green Lux 80x40

T80OAPGRLXBM

Sfera Wc Newflush | Bidet 54x35
1VPS54RBM-1BIS54RBM

Bianco Satinato - Satin White



Green Lux 65x42 121
165GRLXNBM

Bianco Satinato - Satin White




CATALANO GREEN Green Lux 60x40 Green Lux Freestanding 55x38 h85 122
160APGRLXCS 1FRPGRLXCS

Cemento Satinato - Satin Cement Cemento Satinato - Satin Cement




Green Lux 60x40 Green Lux Freestanding 55x38 h85
160GRLXNNS TFRPGRLXNS

Nero Satinato - Satin Black Nero Satinato - Satin Black







5

2

1

Green Lux 60x40
160APGRLXAS

Green Lux 65x42
165GRLXNAS

Satin Blue

Azzurro Satinato

Satin Blue

Azzurro Satinato




CATALANO GREEN Green Lux 50x38 Green Lux 42x42 126
150AGRLXGS 142GRLXNGS

Grigio Satinato - Satin Grey Grigio Satinato - Satin Grey







5GRONOO
Sfera Eco Wc Newflush | Bidet 54x35
1VSF54RECO00-1BSF54ECO00



Green One 60x47.5 129
160GRONOO




CATALANO GREEN

Green Green Up Green Lux Green Lux
100x50 120x52 65x42 j\ 75x40 /“ﬁ
1100GROO 1120GRUPOO f 165GRLXNOO B 175AGRLX00 - >
\ 0eeeese OCreeooe
80x50 100x52
60x40 65x40 -
180GROO 1100GRUPOO ’ 160GRLXNOO )6\ 165AGRLX00 f ;_
LN X X XX Oeseeeose
60x50 80x52
160GROO 180GRUPOO , A2x42 ’E\ 60x38 /a..
\_, - 142GRLXNOO C 160AGRLX00 -
Ceeeoose oY X X XN )
45x35
145GR0OO 9 5038
¥ X
ove 150AGRLX00 ,,--’ A

Orteenne

40x40 _
140AGRLX00 % _

:

(

Creenne

ALTRE FINITURE DISPONIBILI
OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156

Bianco Satinato | Satin White
Cemento Satinato | Safin Cement
Nero Satinato | Satin Black
Verde Satinato | Satin Green
Azzurro Satinato | Satin Blue
Grigio Satinato | Satin Grey

0000000

Marrone Satinato | Satin Brown



Green Lux

80x40*
180APGRLX00

\

Orceeonne

60x40*
160APGRLX00

A
4

O N X N NN J

40x40* -
140APGRLX00 A

O

Ovceeoone

55x38h85

TFRGRLX00
1FRPGRLX00

oOv e

* Lovabi installabili sui Ceramic Top - vedi p. 48
Washbasins suitable for installation on Ceramic Tops - see p. 48

55x37
We newflush®
1VS55RGROO

55x37
Bidet
1BS55GR0O0O

50x37
Wec newflush®
1VS50RGROO

50x37
Bidet
1BS50GRO0O

& {

\/

7

55x37

We newflush®

1VP55RGRO0O V
55x37 Il

Bidet 2

1BI55GRO0 /.

Green One

65x50
165GRONOO

60x47.5 /ﬁ\
>

=%

55x45 ’E\
155GRONOO v

45x34 "E\
145)C(5RONOO \g

specifications

%}%



LIS

Elegante e leggera, dal carattere deciso
e contemporaneo.

Elegant and lightweight, with a unique
and contemporary identity.

Elegant und leicht, mit einem starken und zeitgenossischen Charakter.
Elégante et légere, au caractere décidé et contemporain.
Elegante y ligera, de caracter decidido y contemporaneo.

DneranTHas u JIerKasi, ¢ CUJIbHBIM U COBPEMCEHHBIM XaPaKTEPOM.
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Velis 102x51
1102VLOO

Velis Wc | Bidet 57x37
1VSVLOO-1BSVLOO

Arredi non a catalogo
Furniture.items are not in cctalogue -

il

Badmébelsind nichfim katalog™ = - v % - 'F" Y

Articles:d qmeublem;'mrnon SUT'GQKJBIQE:\ =,

ey -

Muebles-no :ncﬂudessnelﬁemlegoﬂ o

MebBeb, He npe.qcmpaeuuqﬂ B Kafanqreg

y P




Velis 70x42 Velis @42 135
170APVLOO 142APVL00




Velis Wc | Bidet 57x37
1VSVLOO-1BSVLOO

Velis Wc Traslato | Bidet 57x37
1VPT5700-1BI57N0OO

6+24cm

136




Velis Wc Monoblocco Sifonico 70x37
1MPVSJO0 + TCMVSJ00

N

c

®

Attenzione: il we monoblocco sifonico & predisposto con un raccordo
di scarico di tipo “americano” non adatto per gli impianti europei.

Note: the siphonic WC features an “American” outlet fitting,
not suitable for European installations.

Achtung: Das Monoblock-WC mit Siphon verfugt tber einen “amerikanischen”
Ablaufanschluss, der nicht mit europgischen Systemen kompatibel ist.

Attention: la toilette siphonique est préparée avec un raccord
d'échappement “américain” non adapté aux installations européennes.

Atencién: el inodoro sifénico monobloque estd equipado con un accesorio de
descarga de tipo “americano” que no es adecuado para las instalaciones europeas.

BrumaHme: MoHOBnoYHbI YHMTA3 C CVIC‘)OHOM M3roToBNEH C MCNONb3OBAHMEM
CI/\/\epl/IKOHCKOIZ CITMBHOW CUCTEMBI, He NoaxOoasLLEn Ans eaponeﬁcmx YCTAHOBOK.




CATALANO VELIS

102x51 70x42 L
1102V100 \/y/ 170ARVIO0 g &
. = \ g ;;-4
82x49 60x42
182VL00 ’ 160APVIOO
““‘-..\\\_'__:/ \_.- ___._.Z'.-
62x48 242

162V100 l ) 1a2avioo



57x37
Wec
1VSVLOO

57x37
Bidet
1BSVLOO

57x37
Wec
1VP57NOO

57x37
Wc TRASLATO
1VPT5700

57x37
Bidet
1BI57NOO

70x37
Wc
1MPVSJOO +
1CMVSJOO0

62x37
Wc
TMPVLOO +
1SCVLOO

specifications

E... E
1

=]
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CATALANO ™
UNIVERSAL
CONCEPT

[TALY

Elegante ed efficiente. Un design italiano
universale ed evergreen.

Elegant and functional. An universal
and evergreen ltalian design.

Elegant und effizient. Ein italienisches Design, universell und evergreen.
Elégante et efficace. Un design italien universel et indémodable.
Elegante y eficiente. Un disefo italiano universal y perdurable.

DnerantHas u o3¢ PexTrBHAA. VITaNbAHCKUN qU3ANH, YHUBEPCATHHBINA U BEIHDBIN.







CATALANO ITALY

CATALANO
UNIVERSAL

™

CONCEPT

Abbinabile a tutti i lavabi del catalogo Catalano.

Suitable for all Catalano washbasins.

Made in ltaly
Pensato, progettato e
prodotto in ltalia.

Conceived, designed and
produced in ltaly.

Qualita | Quality

Tecnologia all'avanguardia e
materie prime di qualita superiore.

Cutting-edge technology and high-

quality raw materials.

Newflush®

Sistema di scarico a vortice con bordo
senza brida. Brevetto Catalano.

Vortex flushing system, rimless design.
Catalano patent.

Cataglaze’+
Smalto antibatterico al
99,99%.

99.99% antibacterial
glaze.

142

Sedile antibatterico
Antibacterial seat cover

Efficace al 99,99%.
99.99% efficiency.




Italy We Newflush | Bidet 52x37
1VS52RITO0-1BS521T00




CATALANO ITALY Italy We Newflush | Bidet 52x37 Italy Eco We Newflush | Bidet 52x37 144
TVP52RITO0-1BI52ITOO TVPECORITOO-1BIECOITOO




We newflush’

Scarico a vorfice

Vortex-flushing

Spulung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico
Cnus BOAb BUXPEBOM ACHMMETPUUHBIN

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spilung ohne Spiilrand
Bord sans bride

Nuevo desagie sin borde
APMUN 3TIMK 3AAHM AOXAOX MAM

tested by

JAN

TOVRhsinland
EN - 997

CATALANO ITALY

52x37 52x37
Wc newflush® Wec newflush®
1VS52RITOO \_ 1VP52RITO0 v
O O
sma7 N 52x37 N
Bidet h ¢ Bidet ¢ i
1BS52I1TO0 -_ 0 ‘ 1BI52I1T00 \ ’
O O i
52x37
We newflush®
ECO \
1VPECORITOO
52x37 E’
Bidet ECO L »
1BIECOITOO
ALTRE FINITURE DISPONIBILI specifications

OTHER AVAILABLE FINISHES
vedi pag | see pag 156

O Bianco Satinato | Satin White



GOLD & SILVE

New Luxury Design.
Combina un’estetica glamour all’innovazione
degli smalti metallizzati antiabrasione.

New Luxury Design. A glamorous aesthetic look
combined to highly scratch resistant metallic glazes.

Neues Luxus-Design. Kombiniert glamourose Asthetik mit der Innovation abriebfester metallischer Emaillen.

Nouveau Luxury Design. Elle combine une esthétique glamour a 'innovation des émaux métallisés anti-abrasion.

El nuevo disefio de lujo. Combina una estética glamurosa con la innovacion de los esmaltes metalizados antiabrasion.

Hossrit pockomubiil qu3aiia. Coderaer B cebe IIIaMypPHYIO 3CTETHKY C HHHOBALMSMH aHTHAOPA3UBHON
MeTa/I/TH3UPOBAHHON IMaJIH.
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CATALANO GOLD & SILVE




Green Lux 80x40 149
180APGRLXNO

Gold-Black




CATALANO GOLD & SILVER Velis 60x42 Classy We Newflush 55x35 Gold-White g:
160VLNBO 1VS55RZEBO

RATCHABLE GLAZE tested by TUWRhsinland EN - 997
@ UNSCRATC G Gold-White newflush’ —

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spilung ohne Spilrand
Bord sans bride

Nuevo desagie sin borde

Scarico a vortice

Vortex-flushing

Spulung mit asymmetrischem Strudel
Vidage & vortex

Descarga de remolino asimétrico
ApPMIH 3TIVK 30QHM BOXAOX USIM Cnvie BOAEI BUXPEBO GCUMMETPHYHBIN

| =0




Gold-White

-
-




CATALANO GOLD & SILVER

N\ UNSCRATCHABLE GLAZE

|
Green Lux 80x40
180APGRLXBA
Zero'Wc Newflush 55x35
1VS55NRBA

Silver-White




Velis 60x42
160VLNBA

Silver-White

Classy We Newflush 55x35 Silver-White é!
1VS55RZEBA

newflush’

Bordo senza brida

New flush without rim

Neue Spilung ohne Spiilrand
Bord sans bride Vidage & vortex

Nuevo desagie sin borde Descarga de remolino asimétrico
ApMUM TIVK 3AaHN JOXAOX MFM Cnvie BoAs! BUXPEBO# ACUMMETPHYHbIN

. .
tested by TUWRheinland EN - 997 CIfpee-

Scarico a vortice
Vortex-flushing
Spulung mit asymmetrischem Strudel




CATALANO GOLD & SILVER

Gold-Black Gold-White Silver-White
80x40* 80x40* 70x35* 80x40*
180APGRLXNO e 180APGRLXBO =4 170AHZBO ) 180APGRLXBA "
\‘i‘/ L
60x40* 9 60x40* / 60x35* o 60x40* /
160APGRLXNO 160APGRLXBO b 160AHZBO _)r 160APGRLXBA \ ’r
LT
40x40* 40x40* 50x35* s 40x40*
140APGRLXNO 140APGRLXBO y 150AHZBO : 140APGRLXBA
g A -’ o’
70x42 e 70x42 . _ 70x42 .
170VINNO 170VINBO : 170VINBA ii,r’
60x42 @ 60x42 ’ \ B40* in 60x42 .
160VINNO — 160VINBO > CLASSY ., 160VINBA =4
A 140AZEBO w A\~ 4
9D 42 e 242 . D 42 .
142VINNO o 142VINBO % T42VINBA "

* Lavabi installabili sui Ceramic Top - vedi p. 30
Washbasins suitable for installation on Ceramic Tops - see p. 30



70x35*
170AHZBA

60x35*
160AHZBA

50x35*
150AHZBA

d40*
CLASSY
140AZEBA

L1

-’
-

Gold-Black

55x35
Wec newflush®
1VS55NRNO

Bidet SOFT
1BS55NRNO

Gold-White

55x35
We newflush®
1VS55NRBO

{

Bidet SOFT ™

1BS55NRBO "-h
\}"

55x35

CLASSY
We newflush®
1VS55RZEBO

Bidet j‘w '
1BSS5ZEBO g ¢
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Silver-White

55x35
We newflush®
1VS55NRBA ‘y

Bidet SOFT %

1BS55NRBA ‘ -h

55x35
CLASSY

Wec newflush®
1VS55RZEBA

Bidet
1BS55ZEBA

specifications
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COLORI

Una gamma di colori ispirati alla natura,
inalterabili, belli da vedere e facili da pulire.

A range of pastel shades inspired by nature,
unalterable, nice to look and easy to clean.

Eine von der Natur inspirierte Farbpalette, die unveranderlich, schon anzusehen und leicht zu reinigen ist.

Une gamme de coloris inspirés a la nature, inaltérables, beaux a voir et faciles a nettoyer.
Una gama de colores inspirados en la naturaleza, inalterables, bonitos de ver y faciles de limpiar.

HBCTOBaH ramMmma, BAOXHOBJICHHA S HpHpOﬂOﬁ, HENU3MEHHAsl, KpaCcuBas HA BU/ U JIETKAsA B YXO/[C.
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CATALANO COLORI Bianco Satinato | Satin White | SatinweiB | Blanc Satiné | Blanco Satinado | Bensiit CatunmposanHbiii

Horizon Zero Verso
125x50 70x35 ¥ 100x50 55x35 75x35 ‘
1125HZBM 170AHZBM 110ZPBM We newflush® 17535ZEBM

» _ 1VS55NRBM -

~

100x50 60x35 ’ 75x50

Bidet SOFT | 60x35 ‘
1100HZBM p 160AHZBM 175ZPBM

1BS55NRBM “ 16035ZEBM

) 3 94

75x50 50x35 "; 60x50 55x35 45x35 ‘
175HZBM » 150AHZBM | 160ZPBM Classy 14535ZEBM
-:. Wec newflush® Y

\ 1VS55RZEBM
125x50 50x50 Classy I 50x25
1PC12550BM 150ZPBM Bidet e 15025VEBM o>

g : 1BS55ZEBM
R_R
100x50 240 i 40x23
1PC10050BM N CLASSY ‘ 14023VEBM -
MOAZEBME_.

\x‘“x._
75x50
1PC7550BM y

T~

~



Green

65x42
165GRLXNBM

60x40
160GRLXNBM

42x42
142GRLXNBM

o

75x40 .,
175),:GRLXBM m—»“‘"
‘5‘-’

65x40
165AGRLXBM

60x38 ,_M My

160AGRLXBM |

50x38 W\

150AGRLXBM o

40x40
140AGRLXBM O

e”*ﬁumm;
N

80x40
180APGRLXBM

60x40
160APGRLXBM

40x40 \

140APGRLXBM \

55x38 h85
1FRPGRLXBM
1FRGRLXBM

.,

45x35
145GRBM \A

Sfera

54x35

Woc newflush®
1VSF54RBM \(

Bidet it.‘
1BSF54BM . ‘

~ -
54x35

We newflush®
1VPS54RBM \7

Bidet J
“*»
J

1BIS54RBM

ltaly

52x37
Wec newflush®
1VS52RITBM -

52x37
Bidet
1BS52ITBM

- 7°

52x37
Wec newflush®
1VP52RITBM

- &

52x37
Bidet
1BI52ITBM

2 »



CATALANO COLORI  Cemento Satinato | Satin Cement | Satinzement | Ciment Satiné | Cemento Satinado | Liement CatunmposarHbiit

Horizon Zero
125x50 70x35 125x50 125x50
1125HZCS 170AHZCS 1125ZEDUPCS 1125ZEUPCS
100x50 60x35 100x50 100x50
1100HZCS 160AHZCS 110ZPCS 110ZEUPCS
75x50 50x35 o 75x50 100x50
175HZCS 150AHZCS o 175ZPCS 110DZEUPCS
125x50 60x50 100x50
1PC12550CS 160ZPCS 110SZEUPCS
100x50 50x50 75x50
1PC10050CS 150ZPCS 175DZEUPCS
75x50 75x50
1PC7550CS 175SZEUPCS

55x35

Wc newflush®

TVS55NRCS

Bidet SOFT
1BS55NRCS




Verso

75x35
17535ZECS

60x35
16035ZECS

45x35
14535ZECS

50x25
15025VECS

40x23
14023VECS

XXXY

Green

65x42
165GRLXNCS

60x40
160GRLXNCS

42x42
142GRLXNCS

75x40
175AGRLXCS

65x40
165AGRLXCS

60x38

160AGRLXCS

50x38

150AGRLXCS

40x40
140AGRLXCS

<

<

80x40
180APGRLXCS

60x40
160APGRIXCS

40x40
140APGRLXCS

55x38 h85
1FRPGRLXCS
1FRGRLXCS

45x35
145GRCS

<
&
©
\
=

Sfera

54x35

Woc newflush®
1VSF54RCS

Bidet
1BSF54CS




CATALANO COLORI  Nero Satinato | Satin Black | Satinschwarz | Noir Satiné | Negro Satinado | Yepii CatnmposanHsiit

Horizon Zero Verso
125x50 70x35 100x50 75x35
1125HZNS 170AHZNS 110ZPNS 17535ZENS
100x50 60x35 75x50 60x35
1100HZNS 160AHZNS 175ZPNS 16035ZENS
75x50 50x35 60x50 45x35
175HZNS 150AHZNS 160ZPNS 14535ZENS
125x50 50x50 50x25
1PC12550NS 150ZPNS 15025VENS
100x50 40x23
1PC10050NS 14023VENS

55x35

We newflush®
75x50 1VS55NRNS
1PC7550'\’

Bidet SOFT

1BS55NRNS




Green

65x42
165GRLXNNS

60x40
T60GRLXNNS

42x42
142GRLXNNS

75x40
175AGRLXNS

65x40
165AGRLXNS

60x38
160AGRLXNS

50x38
150AGRLXNS

40x40
140AGRLXNS

AAR ]

80x40
180APGRLXNS

60x40
160APGRLXNS

40x40
140APGRLXNS

55x38 h85
1FRPGRLXNS
1FRGRLXNS

45x35
145GRNS

g
@
<@
i
N

Sfera

54x35
Woc newflush®
1VSF54RNS

Bidet
1BSF54NS




CATALANO COLORI Verde Satinato | Satin Green | Satingriin

Vert Satiné | Verde Satinado | 3enenbiit CatuHMpoBaHHbI

Green Lux

65x42 80x40
165GRLXNVS 180APGRLXVS ,
60x40 60x40
160GRLXNVS 160APGRLXVS J ;
42x42 40x40
142GRLXNVS 140APGRLXVS
75x40
175AGRLXVS
Sfera
65x40 . 54x35
165AGRLXVS o We newflush® %
: 1VSF54RVS
60x38 Bidet
160AGRLXVS 0 1BSF54VS
50x38
150AGRLXVS { D
40x40
140AGRLXVS

Azzurro Satinato | Satin Blue | Satinblau

164

Bleu Satiné | Celeste Satinado | lony60i CatunposaHHbIi

Green Lux

65x42
165GRLXNAS

60x40
160GRLXNAS

42x42
142GRLXNAS

75x40
175AGRLXAS

65x40

165AGRLXAS -

60x38
160AGRLXAS

50x38
150AGRLXAS

40x40
140AGRLXAS

80x40
180APGRLXAS

60x40
160APGRLXAS

40x40
140APGRLXAS

Sfera

54x35
Wec newflush®
1VSF54RAS

Bidet
1BSF54AS




Grigio Satinato | Satin Grey | Satingrau

Gris Satiné | Gris Satinado | Cepubiit CatuHmnposaHHBbIi

Green Lux

65x42
165GRLXNGS

60x40
160GRLXNGS y

42x42
142GRLXNGS .

75x40
175AGRLXGS

65x40
165AGRLXGS

60x38
160AGRLXGS

50x38
150AGRLXGS

40x40
140AGRLXGS

80x40
180APGRLXGS

60x40 -
160APGRLXGS

40x40
140APGRLXGS

54x35

Wc newflush®
1VSF54RGS

Bidet
1BSF54GS

Marrone Satinato | Satin Brown | Satinbraun 165
Marron Satiné | Marrén Satinado | Kopuuressiit CatMHMpoBaHHbii

Green Lux

65x42
16 5GRLXNMS

60x40
160GRLXNMS

42x42
142GRLXNMS

75x40
175AGRLXMS

65x40
165AGRLXMS

60x38
160AGRLXMS

50x38
150AGRLXMS

40x40
140AGRLXMS

0009Q9¢¢

80x40
180APGRLXMS

60x40
160APGRLXMS

40x40
140APGRLXMS

Sfera

54x35
Wec newflush®
1VSF54RMS

Bidet
1BSF54MS

¢0 094\



"W LIGHT

Qualita nel vivere quotidiano.
Offre grande funzionalita e flessibilita.

Quality for everyday life.
It offers high functionality and versatility.

Qualitdt im Alltag. Bietet grofle Funktionalitit und Flexibilitit.
Qualité de la vie au quotidien. Elle offre une grande fonctionnalité et flexibilité.

Calidad en la vida cotidiana. Ofrece una gran funcionalidad y flexibilidad.

KauecTBo noscennesnoit xxusuu. [Ipeanaraer 60buryo GpyHKIUOHATBHOCTh U THOKOCTD.

166







New Light 125X48

11251100

Sfera Wc Newflush | Bidet 54x35
1VPS54R00-1BIS54R00 -

e




New Light 100x48 New Light 62x48 169
11001100 1621100

New Light Wec | Bidet 52x37
1VSLIOO-1BSLIOO




CATALANO NEW LIGHT New Light Wec | Bidet 52x37 New Light Wc | Bidet 50x37 170
1VSLIOO-1BSLIOO TVPLIOO-1BILIOO




CATALANO NEW LIGHT

125x48

- 1VPLIOO

50x37
Bidet
1BILIOO

67x48 ‘ 55x48 g 52x37
11251100 1671100 . . 1551100 U We N
V \/ 1VSLI00 "LI 3
100x48 62x48 45x34 52x37  ©
' l‘ | .
1100L100 1621100 ’ ' 1451100 - Bidet 3
_/:(1 <« 3 \/ 1BSLI00 '\:’
80x48 50x37
180114800 i : We S
5.
g .
\ »

specifications
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CANOVA ROYAL

Stile e modernita. Combina armoniosamente segni
di tradizione e memoria con funzioni contemporanee.

Style and modernity. It harmoniously combines
tradition and memory to modern functions.

Stil und Modernitit. Verbindet auf harmonische Weise Zeichen von Tradition und Erinnerung
mit zeitgenossischen Funktionen.

Style et modernité. Elle combine de maniére harmonieuse les signes de la tradition et de la mémoire
avec des fonctions contemporaines.

Estilo y modernidad. Combina arménicamente aspectos de la tradicion y la memoria con funciones contemporaneas.

CTHiIb U COBPEMEHHOCTD. | apMOHHYHO codeTaeT B ceGe CUMBOJIBI TPAJUIIMY U BOCIIOMUHAHHUH C COBPEMEHHBIMU
byHKUMSIMU.







CATALANO CANOVA ROYAL Canova Royal 125x54 174
1125CV00




Furniture h :'f 2
o T Canova Roye

- 190CV00
Canova Royal We |




D ’l . Canova Royal 55x38

tI i - 1SOCNO0
- - e L, 4 -

Canova Royal 60x40
160ACV00



Canova Royal 57x42 177
1SONNOO




Canova Royal Wc | Bidet 53x36
1VPCROO-1BICROO

Canova Royal We | Bidet 53x36 "ﬁ\

TVACVOO-1BICVOO !




CATALANO CANOVA ROYAL

125x54
1125CV00

105x54
1105CV00

90x50
190CV00

75x50
175CV00

60x46
160CV00

70x52

170CV00 % I*’"‘»

56x44 E
156CV00 b3 )

60x40
160ACVOO ?/

55x38
1SOCNOO bﬁ'

50x35 w
’

1S50CNO00

57x42 ——

1SONNOO

52x42 e '*“ﬁi

1505200

@40
1504000 Q
oo

55x36

1VSCRNOO .~ ~ ol

55x36 A0
Bidet o
1BSCRNOO ‘w_

53x36

IVPCROO l‘\

53x36 ¥

Bidet
1BICROO \"vf
R[4

53x36 T,

Wc

1IVACVO0 i 4
)

53x36

Bidet ]

1BICVOO }
)
specifications
D100
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INCASSO SOTTOPIA

FITTED UNDERCOUNTER

Prodotti ingegnosi pensati per risolvere
le diverse esigenze d’installazione.

Smart washbasins designed to suit
different installation needs.

Geniale Produkte zur Losung unterschiedlicher Installationsanforderungen.
Produits ingénieux pensés pour résoudre les différentes exigences d’installation.
Ingeniosos productos disenados para resolver las diferentes necesidades de instalacion.

Tennanbubie NPpOAYKTBI, IPEAHA3HAYCHHDIC AJIs1 PEIICHUA PA3JIUYHbIX 3a4aY MOHTAXXa.







CATALANO INCASSO SOTTOPIANO Incasso 60x45 Softopiano 55x38 182
160INOO 1SOCNOO




Semincasso 65x46

1LSZEOO
Incasso Sottopiano Semincasso
Fitted Undercounter Semi-fitted
60x45 55x38 65x46
160INOO . , 1SOCNO0 1LSZEOO E?”
\' \0 \
61x51 I~ 50x35
1JOINOO . , 1S50CNO0
S -
57x47 57x42 <
1INZEOO . ’ 1SONNOO /
o N 4
) - N
52x42
1505200 /i
\ =
240

1504000




PIATTI DOCCIA h4.5

SHOWER TRAYS h4.5

Il minore spessore possibile per garantire
funzionalita e leggerezza.

The minimum thickness to get maximum
functionality and lightweight.

Moglichst geringe Dicke zur Gewihrleistung von Funktionalitat und Leichtigkeit.
La plus petite épaisseur possible pour garantir fonctionnalité et 1égereté.
El menor grosor posible para garantizar funcionalidad y ligereza.

MuHuMaIbHO BO3MOKHA ST TOJIOIUHA, OGCCHC‘-II/IBaIOH.laH (byHKI_II/IOHaIIbHOCTB " JIETKOCTb.
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CATALANO PIATTI DOCCIA h4.5

‘.._._..___..

Piatto Doccia h4.5 120x90
112090H400

Piatto Doccia h4.5 100x80
110080H400

186




CATALANO PIATTI DOCCIA h4.5

120x90 h4.5 100x90 h4.5 . 90x90 h4.5

112090H400 Py 110090H400 19090H400

o - © ; = : © =

112090H4BM 110090H4BM e —— ey 19090H4BM e

120x80 h4.5 100x80 h4.5 80x80 h4.5
112080H400 / : 110080H400 / 18080H400
O : = O = : O -
112080H4BM f—0onw———— ] 110080H4BM ———————————————— 18080H4BM e ——
120x70 h4.5 100x70 h4.5 90x72 h4.5
112070H400 / 110070H400 / 19072H400
) y =z O — o —
112070H4BM e ———————— 110070H4BM T 19072H4BM A ———
specifications
ALTRE FINITURE DISPONIBILI
OTHER AVAILABLE FINISHES El =]

O Bianco Satinato | Satin White [=]
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CATALANO ™
UNIVERSAL
CONCEPT

ORINATOI

URINALS

Compatti e funzionali, si offrono a soluzioni
domestiche e contract contemporanee.

Compact and functional, they can be installed both in
private houses and public buildings/ contract market.

Kompakt und funktionell, bieten sie zeitgemafSe Losungen fiir den Haushalt und fiir Vertrage.
Aora voluptatio doluptuscia solor as dam, neceptolorita veles quossim atur alit eum fuga.
Compactos y funcionales, se adaptan a soluciones domésticas y piiblicas contemporaneas.

KomnakTHble u beHKI.lI/IOHaJ'II:HI:IC, OHU IIpeasaraloT COBpEMEHHDbIC OBITOBBIE U KOMMEPUYECKUE pECIICHU .







CATALANO ORINATOI Orinatoio 35x32 h64 Orinatoio 35x32 h64 190
10OR6400 1TOR64FCS

Cemento Satinato - Satin Cement




CATALANO ORINATOI

Bianco lucido | Glossy white Bianco satinato | Satin white Cemento satinato | Satin cement Nero safinato | Satin black
35x32 h64 35x32 h64 o 35x32 h64 — 35x32 h64
1OR64F00 1OR64FBM 1OR64FCS ey TOR64FNS

newflush® newflush® newflush® newflush®

35x32 h64 35x32 h64 35x32 h64 35x32 h64
10OR6400 . 10OR64BM . TOR64CS TOR64NS

newflush® | newflush® | newflush® newflush®

39x31 hél 39x31 hél

1BIGBOYOO 6 1BIGBOYNS

specifications
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LAVABI D'ARREDO

VANITY BASINS

Un’ampia gamma di soluzioni per rispondere
a gusti ed esigenze differenti.

A wide range of solutions to meet different
tastes and needs.

Eine breite Palette von Lésungen fiir unterschiedliche Geschmacker und Bediirfnisse.
Une large gamme de solutions pour répondre a des goiits et des exigences différentes.
Una amplia gama de soluciones para responder a diferentes gustos y necesidades.

Iupoxuii coeKTp pelIeHuit A YAOBIETBOPEHNUs PAa3TUYHBIX BKYCOB M IIOTPEGHOCTEH.







CATALANO LAVABI D’ARREDO

Appoggio Appoggio|Semincasso

Sit-on Sit-on|Semi-fitted

80x40* ™ 75x35* Ny 70x42 o .y 75x40 70x37

180APGRLX00 17535ZE00 p 170APVLOO ’ s 175AGRLX00 B 170ASFNOO (
60x40* 60x35* g 60x42 - 65x40 55x35

160APGRLX00 /’ \/ 16035ZE00 \ - ‘\ 160APVLOO ’e - 165AGRLX00 ,'/\/ 155ASFNOO (
40x40* - 45x35* " 42 ~ 60x38 45 s
140APGRLX00 '\ :\' 14535ZE00 \ ~ 142APVLOO ‘_.. 160AGRLX00 \‘(\ 'f 145ASFNOO \’ .
70x35* 50x25 50x38 ’ 35 ‘
170AHZ00 » 15025VE00 \A 150AGRIX00 N\ — 135ASFNOO ‘
60x35* 40x23 40x40 7

160AHZ00 ] > ’ 14023VEOO \A 140AGRLX00 v

50x35* dA5 4 ~

150AHZ00  \ » 145TZE00 -

@ 40* ~ d40*

CLASSY é 140TZE0O ‘,

140AZEOO

* Lavabi installabili sui Ceramic Top - vedi p. 30
Washbasins suitable for installation on Ceramic Tops - see p. 30



Semincasso
Semi-fitted

65x42
165GRLXNOO

60x40
160GRLXNOO

42x42
142GRLXNOO

60x37
16037VEOO

50x37
15037VENOO

446§

Incasso
Fitted

60x45
160IN0O

61x51
1JOINOO

57x47
1INZEOO

-
E
>
>

p S

Incasso|Sottopiano
Fitted|Undercounter

80x37
18037ZE00 \ >

~

60x37
160)3(7ZE00 \&:’\'

w

Sottopiano
Undercounter

55x38 t>
]S(;(CNOO 4

50x35 |
1S50CNOO :
. T

57x42 .

1SONNOO
\" V‘/

1505200

52x42 2 }
g

@40 ~a
1SO4000
-
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Semincasso
Semi-fitted

65x46

1LSZEOO \;ﬂ\é

55x47
1LS55ZP00 (\,

specifications
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Copiare é immorale
It’s no fair to imitate products

Cce

DI SIST;
¢ Sty

%

GERTIFG,

DNV-GL

\ 1SO 14001 /

S,

1SO 9001

[

EPDITALY0075

CERAMICA CATALANO S.p.A.
Str. Prov. Falerina km 7,200
01034 Fabrica di Roma (VT) - ltalia
Ph +39.(0)761.5661

Fax +39.(0)761.574304
segreteria@catalano.it
venditeitalia@catalano.it
export@catalano.it

Ok 0]
|

[=]

www.catalano.it

1Yy © @® wd jn

| diritti di riproduzione delle fotografie contenute nel presente catalogo appartengono a
Ceramica Catalano.

Ogni riproduzione delle stesse senza il previo consenso di quest'ultima & vietata.

Allimages in this catalogue and related copyrights are property of Ceramica Catalano.
Any copy or re-use of these images without Catalano’s prior permission, is strictly forbidden.

Die Vervielfgltigungsrechte an den Fotografien aus dem vorliegenden Katalog gehéren Ceramica
Catalano.
Jede Vervielfaltigung der Fotografien ohne vorherige Genehmigung durch letztere ist untersagt.

Les droits de reproduction des photographies contenues dans le présent catalogue appartiennent
& Ceramica Catalano.

Toute reproduction de celles-ci sans |'autorisation préalable de cetfte derniére est interdite.

Los derechos de reproduccién de las fotografias contenidas en este catdlogo pertenecen a
Ceramica Catalano.

Estan prohibida toda reproduccién de las mismas sin previa aprobacién de Ceramica Catalano.

lMpasa Ha konnposarue GoTorpadHii, COAEPXALLMXCS B LAHHOM KATAOTe, NPUHAAIEXAT
komnatmn Ceramica Catalano.

3onpemoe7cn nioboe nx KONMpoeaHue 6es npeasapuTenbHOro paspeLleHums nocnegHemn.

BROCHURE CODE: ZSHOWCAT0920

Art direction Studiomartino.5
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